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3M Norge AS - utilizado durante todo o tempo de exposigao; znane stezenie zanieczyszczef w atmosferze lub gdy steZenie 4 Konec roka uporabe ierobeZojumus skabekla deficita noteikSanai. Jautéjiet pec padoma, asigure o etansare buna. Apasarea pe dispozitivul de etansare pe nas cu 0 eheKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS pecnipatopa. Mpeav MbpBOHaYanHa ynoTpeba BUHari npoBepsBaiiTe Aanu NPOAyKTbT e TiCTi TypAe TaHAAN any, OHbI NaiRAanaHyra YApeTy, naiaanay

Avd. Verneprodukter

zanieczyszczen stanowi bezpo$rednie zagrozenie dla zycia lub

6. Pfed vstupem do pracovniho prostoru je tfeba zkontrolovat tésnost

ja rodas $aubas).

KoHe OyiibIMFa TEXHUKaNbIK KyTiM Xacay Kaxer.

3M Gulf Ltd. 3M Belgium N.V./ S.A. ; 3M (East) AG 3M (East) AG 3M New Zealand Limited - substituido sempre que necessario. . nasazeni respiratoru na obliceii | Temperaturni razpon DAAS S - L o singura mana poate avea ca rezultat o ne-etansare a mastii si poate 6. KoxHoro pasy nepe/ no4aToM BUKOpUCTaHHsM pecriipaTopa HeobXiaHo B CPOK Ha FOAHOCT (BINXTe AaTara). . }
| P.0. Box 20191 Hermeslaan 7 | _Pn?s 3%03?41 0, 2026 Skjtten Pod(ruiniga v Ljubljani "BR(IDGE)PIaZa” 4th floor, 12 94 Apollo Drive, Rosedale | o Selecgio apropriada, treino, utilizagdo e manutengéo adequada | zdrowia (NDSP). o Zen respiratoru na oblcel . | #~ Maksimalna reativna vaga | o Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem | conduce la o performanta scazuta a mastii de protectie respiratorie. | NepeBipUTY WINbHICTb /0r0 MPUASraHHS £0 0BMM4YS. | Ty ChXpaHeHue Vv TPaHCopTUpaKe Ha NPOAyKTa, ManonagaiiTe Ocb! GyifbIMAapb! TEIHBIC OPraAZPLIH Kopray Yl
Building 11, Third Floor, Dubai 1831 Diegem ' Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana Bakikhanov street AUCKLAND 0632, New Zealand sao essenciais para que o produto proteja o utilizador de o Polmaska nie moze by¢ uzywana przez osoby posiadajace KONTROLA TESNOSTI NASAZENI piesarnojumiem/ koncentracijam, vai, ja ir tieSi apdraudéta dziviba 6. Etansarea pe fata a mastii de protectie respiratorie trebuie verificata MEPEBIPKA LINbHOCTI NPUNATAHHS OpUriIHaIHaTa onakosKa. naiiganay GoibIHWa HYCKAYAbIK TananTapuIH cakramay
Internet City, Deira +3227225310 +386 1 2003 630 Baku AZ 1065 +64 (0)800 364 357 certos contaminantes presentes na atmosfera. brode lub inny zarost na twarzy, ktéry mégtby uniemozliwi¢ 1. Obéma rukama zakryjte predni ¢ast polomasky - postupujte opatme, ODOBRITVE vai veseliba. inainte de intrarea in spatiul de lucru. 1. 3axoni ; 4 MAPKUMPOBKA KaHe/HeMece naiifanaHywbiFa nacTasbll 3aTTap acep eTeTeTiH
www.3M.EU/Safety www.3M.EU/Safety | +9714 367 0777 | +994 12 404 5050 ITA138050/0511 | 0 nio cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagio | szczelne przyleganie pétmaski do twarzy. abyste tim nasazeni prostfedku neporusili | Ti izdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive | o Nelietot uz bardas vai cita sejas apmatojuma, kas var traucét | | - 3aKpuiiTe noBepxHio pecnipatopa oboma pykamu, He 3pyLyoum | R Ke3Ae OHbI AYPLIC KN XYPMeY NaiijanayWibiHbI
destes produtos de protecgéo respiratéria e/ou a nao utilizagéo o Nalezy niezwlocznie opusci¢ zanieczyszczony obszar w przypadku: 2a) Filtraéni polomaska BEZ VENTILKU - prudce VYDECHNETE; 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s respiratora malu pielagosanu sejai. Yiﬂjm?ﬁg?’w@zm'w oo respiatr oL el _2:;7'3?;1’2; i“pnfti;;a_ﬁea (AW DUty P AR JSLR__ 2 u3nonssaxe B noe4e OT eaHa cmsHa AeHcaynbiFbiHa Tepic acep eryi, %Hm\flplqe Kayin
_ —  — — — — — — — —— —— —— —— — —— = —— — = —— - - - - - — - - - - - - — - - - - - - — —  —— ——  —(oproduto durante o tempo totatde exposigéo pode-afectar— ——  -a)ygdy oddychanie staje sie utrmdnione——  —— ——  — 2By Filtratmi polomaska S VENTILKEM=prudce SENADECHNETE — —— CBr —r —  —  —  —  —  —  —— o Nekavgjoticsdodietiesprom noplesamotaszonas Ja~  ——  —— |-Aeoperill partea din Masw-Ge Proiacde res| e c e — ! L ’ _— = 08 UANNNBAHE.CAMO B @A CMAHE —  —— ——  ——  ——  -TOHAIpeTIHaypynapea Hemece eHoeK kADINeTIH aUbIpbinybiHa -
. . . | | | | neg.ativamen.tg_a s_al]de do utilizador, podendo causar doengas I b) wystapienia zawrotow glowy lub innych dolegliwosci, 3. Pokud bude vzduch pronikat kolem nosu, upravte tvar nosove svérkyt. | Certiﬁka'cija‘pold ¢lenom 10, I.EC Type-Examination in ArliCIe 11, EC quality | a) Klust apgriitinos elpot. | maini, cu atentie, pentru a nu deranja fixarea anterioara. I 26) ﬂnﬂvpecmpampa 3 KﬂaI?IaHOM. BUANXY — PI3KO BAVXHITE. | D - OtroBaps Ha AOMbIHMTENHIN U3UCKBAHNA 3 3aMbiBaHe an!:ln Kenyi MyMKiH. i o
a La certification sous I'Article 10, examen CE de type, et I'Article 11, MARCATURE OPMERKING NB letais ou deficiéncia permanente. o Nalezy zdja¢ i wymienic poimaske na nowa jesl zostafa ona Znovu Zkontrolujte t&snost nasazeni postupem uvedenym shora. control, je bila izdana s strani BS| Product Services, Kitemark House, b) Rodas reibonis vai nespaks 2a) masca fara SUPAPA - EXPIRATI adanc; 3.'Y pasi NpOXOAKeHHS NOBITPA 6ins Hocy, kpaluje 0BTUCHITL Hocosy o KpaeH cpok Ha rogHocT o Calikec Keny MeH TUiCTi TypAe naifianaky MacaTblHfia XeprinikTi
contrdle qualité CE, a été examinée par BSI Product Services, Kitemark R = Riutilizzabile Gemiddelde omstandigheden mogen 25 °C / 80% relatieve vochtigheid De gennemsnitlige opbevaringsbetingelser kan tillades at overstige 25° C/80 % o Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e uszkodzona, zwiekszyt sie nadmiernie opdr oddychania lub po 4. Kdyz bude vzduch pronikat kolem okrajii polomasky, posouvejte pasky Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 45Q, UK y 2b) masca cu SUPAPA - INHALATI adanc. NNACTUHKY. 3HOBY NOBTOPITb NEPEBIPKY. | Temneparypen auanason HopMaTUBTePAi OpbiHAan, 6apnbik KaMTamacki3 eTinrex aknaparTbl

These products meet the requirements of EN149:2001 + A1:2009, filtering
facepiece respirators for use against particles. They should be used to
protect the wearer from solid and non-volatile liquid particles only.

/\ Particular attention should be given to warning statements where

House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ,
Angleterre (numéro d'identification 0086)

NR = Non riutilizzabile (solo per un turno di lavoro)
D = Soddisfa i requisiti per la prova di intasamento
J Data di scadenza

overschrijden voor korte perioden

Ze mogen een gemiddelde van 38 °C / 85% relatieve vochtigheid bereiken
op voorwaarde dat dit niet langer duurt dan drie maanden

Check voor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden

relativ luftfugtighed i kortere tid.

Op til 38° C/85 % relativ luftfugtighed kan tillades, hvis det ikke sker i
leengere tid end sammenlagt 3 maneder indenfor produktets
lagerholdbarhed.

toda a informagéo indicada. Para mais informagao, contacte um
profissional de seguranga/ou a sua 3M Local.

o Antes de usar, o utilizador devera ter treino de produto de acordo
com a aplicagdo das Normas de Higiene e Seguranga.

zakoniczeniu zmiany.
o Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz
napraw .

po stranach hlavy smérem dozadu, dokud se prinik vzduchu neodstrani.
Tésnost nasazeni pfe'k’ontrolujte postupem uvedenym shora.
Jestlize se NEPODARI prostiedek nalezité nasadit, NEVSTUPUJTE do

(Stevilka prigladenega organa 0086).

®

o Novelciet vai apmainiet respiratoru, ja tas ir bojats, nedarbojas
pilnvértigi un elpoana ir apgritinata vai arf beidzot darba mainu.

o Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet $o ierfci.

® Ja nepiecieSams respiratoru lietot spradzienbistama vide,

3. Daca exista pierderi de aer in jurul nasului, ajustati dispozitivul de fixare
pe nas pentru eliminarea pierderilor de aer. Repetati testul de verificare a
etanseitatii de mai sus.

4. Daca exista pierderi de aer pe la marginile mastii, ajustati benzile de

4.Y pasi npoxomKkeHHs NOBITPS Mo cMy3i obTropaLii pecnipatopa,
HeobXigHo BifperynioBaTh NONOXEHHS pecripatopa Ta Nackis KpinmeHHs.
3HoBY NOBTOPITL NEPEBIpKY.

Akwo pocartv noHoro npunsrakis HE BOAETbCA, y 3abpyaHeHy 30Hy

? MakcvmanHa oTHocUTenHa BNaxHoCT

CEPTU®UKALIUA
Tean NpoayKTI OTFOBAPST Ha U3nckeanmsaTa Ha [upektuea 89/686/EEC Ha

anblHbI3. Enkeli-Tenkelini aknapar any yLwiH kayinciaaik TexHuKkach!
XeHinperi Mamanra / 3M exinite (WeprinikTi 6alinanbic AepekTepi)
xabapnacbiHpi3.

o OHimaj nai\nanaxapaa GypbiH nalaanaHyLbl AeHCaYbIk cakTay

indicated. @ | l Intervalloditemperatura | Bij opslag of transport dient dit product in de originele verpakking verpakt | For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato. | o Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de | * \vayﬁfcyﬁfn‘ikiffﬂ;i[ﬂjsstf;s%iﬂma W atmosterze zagrozone E)T)Ega’;esgigossréféor::dFizeného | nimon nimwa ,EN149:2001 + A1:2009 niwnTa Ty A7 Xin | sazineties ar | fixare pe cap pentru eliminarea pierderilor de aer. Repetati testul de | BXOAVT HE MOXHA! | Eeponeiickata Komucus ([lupexTusa 3a J1TC) u cboTeeTHO ca Mapkupani aHe Kayinciaaik CanachlHAarl KOnAaHBInATLIK CTaHAaprTapra
A\ WARNINGS AND LIMITATIONS Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der EN149:2001 + A1:2009, 4 Massima Umidita Relativa te zijin Veed lagring eller transport af dette produkt benyttes original emballage. borracha natural. INSTRUKCJA D OPASOWANIA ' Usivateld by méii bit pFezkouéenilz da ok polomasku nélezité nasadt oM waln Yy A7 1> DN WU W' 0N o0 AnnY UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS verificare a etanseitatii de mai sus. 3BepHiTbCA 10 BalLioro kepiBHMKa. Cbe 3Haka CE. ) gc;ri.qblprzlgaprz C‘;”KegT'KTCe KUbIHAGFb! SHIMAI Nainanany
Always be sure that the complete product is: filtrierende Halbmasken zum Gebrauch gegen Partikel. Sie solten | APPROVAZIONI | MARKERING | MERKNING | o Estes produtos ndo protegem contra gases/vapores | podle poiazavkﬂ ngrodnich predpisi. ' | T2%2 0NN DPRYR IR D'9ITI-NA 0T DN | Skatit 1. attélu. | Daca NU SE POATE obine o etansare corespunzatoare NU INTRATI in | Y fieskitx kpaiiHax nepes MIOHaTKOM KOpUCTYBaHHS! pecnipaTopom | Ceprucwkauys no un.10 (vanuTeare Ha Tuna Ha Esponeickata Komycns) . Oc:bIGHuF:HMK);ﬂ : TTVJGJ:: AN NATEKCTH KACANTaH
- Suitable for the application; ausschlieRlich zum Schutz des Anwenders vor festen und nicht fliichtigen Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea o Nio utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio Patrzrys 1. [ DIIWA MINTRA NNXAY NTNIM 27 DRI BTy wr A 1. Novietojiet respiratoru viena roka ta, lai degundala btu pie pirkstu zona contaminata. KOPHCTYBAY M€ NPOVITY TECT Ha NepeBIpKY LLIMBHOCTI MPUASTaHHs! uun. 11 (KoHTpon no kauecTeoTo Ha Esponeiickara Komucus) e uananeHa V/ibIMAAPABIH p K

- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

fliissigen Partikeln verwendet werden.
/\ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch
Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

/\WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo
riportano la marcatura CE.

Le Certificazioni secondo I'articolo 10, EC Certificazione di Tipo e I'articolo
11, EC Controllo di Qualita, sono state emesse dal BSI Product Services,

R = herbruikbaar

NR =

niet herbruikbaar (gebruik tiidens een shift)

D = Voldoet aan de vereisten tegen het vollopen van het filtermateriaal
. Einde bewaartermijn

R =Kan genbruges (Reusable)
NR = Kan IKKE genbruges (kun il et arbejdsskifte)
D = Overholder kravene vedr. tilstopning.

+ Sidste ibrugtagningsdato

(definicao da 3M. Paises individuais poderao aplicar os seus

proprios limites em relagdo ao oxigénio. Informe-se se tiver duvidas).
© N&o usar para protecgao respiratoria contra

contaminagdes/concentragdes atmosféricas desconhecidas ou

1. Chwy¢ pdtmaske jedna reka blaszke nosowa trzymajac palcami, pozwol
zeby tadmy nagtowia wisialy swobodnie ponizej dfoni.

2. Umie$¢ potmaske pod pobrodkiem z blaszka uszczelniajaca nos do
gory.

Informace o postupech spravného nasazovani polomasky si mizete
vyzadat od spolecnosti 3M.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Skladujte podle pokyn( vyrobce uvedenych na obalu.

Juxny

niaan nnatk A
12N 07N XN D TN XTI? W

galiem un siksnas brivi karatos zem rokas.

2. Turiet respiratoru zem zoda ar degundalu uz augsu.

3. Siksnas nedrikst bat sagriezusas.

4. Parvelciet augdgjo siksnu pari galvai un zemako novietojiet zem ausim.

Adresati-va superiorului de la locul de munca.

Utilizatorii trebuie sa testeze etanseitatea in conformitate cu reglementarile
nationale.

Pentru informatii privind procedurile de verificare a etanseitatii, contactati

pecnipatopa o 06nmyus.

3BepHiTbCs A0 MicLieBoro odicy komnaii 3M, o6 otpumaTh Ginblue
iHtbopmaLyii L0 NPoBEAEHHS NEPEBIPKM LWNbHOCTI NPUAATraHHS.
3BEPIFAHHS ¥ TPAHCMOPTYBAHHSA

ot BSI Product Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK (Hotudmumpato Tsno 0086).

kypampaac Geniktepi xok.

o byn eximMpep rasnaH / GynaH Kopranmanasl.

o Ocbl byitbiMabl oTTeriHiH Menwuepi 19,5% a3 opraga
naiigananbaHpi3 (3M aHbikTamace: keitbip enpep otTeri

e Proper selection, training, use and appropriate maintenance : ! ; M . : " & i & : T "y o _ ” “oou] T S o = N MenLIepiHiH XeTKinikci3airiHe KaTbICTbl ©3 LEKTEYNEepPIH KonaaHysbl
are essential in order fosl the product to help protect the wearer Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt: | Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, | | - Bewaartemperatuur | | Opbevaringstemperatur | imediatamente perigosas para a vida e satde (IDLH). | i Tasmy nie moga byc Skrﬁ??n?' holka dl e tag " POZNAMKA | TWID DY 7 D'NDD | 5. Ar abam rokam pielagojiet deguna klipsi sava deguna formai, pieglauzot | 3M. | 36epiraTi y BiANOBIHOCTI 3 IHCTPYKLjiElo BUPOGHMKE, AVBITLCS BIAMOBIAHY | - . ) MVMKiH.pKVMeHiHiS Borica, KeHec cypansia). ynee /
from certain airborne contaminants. - Gosianet st i die Anwenduna: HP2 4SQ, UK (Organismo Notificato numero 0086). . Maximale relatieve luchtvochtigheid # Maksimal fugtighed ved opbevaring o Nio deve ser usado por pessoas com barba ou qualquer outro - Umie$¢ goma tasme wokot wierzchotka glowy a dolng tasme ponizej Primémé podminky - teplota 25 °C a relativni vihkost 80% - sméji byt 'IND 207N - no deguna centra uz saniem ta, lai nodrosinatu ciesu pieklausanos DEPOZITARE S| TRANSPORT iHchopmaLiio Ha ynakoBLj. Ovi proizvodi su u skladu sa EN 149:2001/A1:2009, respiratori za filtraciju o ATMOCCHEPANbIK NACTAFMITAPAGH | KAHATIBIMAAPAAH KOpFay ik
Failure to follow all instructions on the use of these respiratory R,Cmg sinqeselzt wurde: & KEURINGEN GODKENDELSER pelo facial que possa reduzir o contacto entre a cara e 0 uszd. ) ) ) prekrodeny jen na omezenou dobu ;N9WNN IR 227 Wi - degunam. Pielagojot degundalu tikai ar vienu roku, respiratora Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj MPUMITKA: Cestica,koji se koriste na licu.Oni treba da zastite korisnika samo od ¢vrstih Senrich HpemecKe ovip wet ﬂeﬁﬂ: Ay TiKen/:(le Mplfla inK pray y
protection products and/or failure to properly wear the TS Engese  Wice . - | | Deze producten vold de ei de EG Richtijn 89/686/EEC | Disse produkter opfyider de grundiasggende skkerhedskrav  EU Direkivet | produto e como tal impedir uma boa vedagzo. | 5. Uzywajac obu dloni uformowac blaszkg nosowa wokCtnosa tak aby Virobek mize bjt skladovn v primémich podminkéch az 38 °Ca85% | YA W2 97NN - | pieKausanas bis mazak cfekiiva. | ' ' | . R | ! neisparijvin tecnih Cesfica rorgipeTiaepm naianarGass (IDLE) ’

: ) - Wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich & €z€ producten voldoen aan de eisen van de iehtljn Isse produkier optylder de grundlaeggende sikkernedskrav | £U Direklive © Abandonar de imediato a area contaminada se: zapewnic dobre dopasowanie i szczelne przyleganie potmaski do twarzy. o " p et Al (a3 4 rdeh " . , . N e i ieklausanas bl i ir 1503 i $an3 NOTA Temneparypa 36epiraHHs Moxe nepesuiiysati 25°C npu BAHOCHIM A\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim ! . HAIPETIHAEPAI Nank: H : o
complete product during all periods of exposure may adversely etragen wird: (Persoonlilke Beschermings Richtliin) en ziin dus CE gemerkt. 89/686/EEC og er CE- meerket i henhold hertil. ; rea Uf ie blaszki *tylko iedna reka mos oo relativni vihkosti, pokud tyto podminky nebudou plisobit déle nez 3 mésice. ¥"0Y7 XIN% D1IWOKN D1ID] FITANI WIN'Y ,1IWN .01 6. Respiratora pieklausanas blivums sejai ir japarbauda pirms dosanas n . — . ) - BONOTOCT] NoBITDS 10 80%. BN Taxi YMOBH SBEDITaHHA MOWGHHATH TiMbidn J o NAGANAHYWLIHBIK CAKAN HOMECe MYpT He BeTiaeri wal
affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening gereg ' Este producto cumple los requisitos de la Norma Europea EN a) Arespiragao se tornar dificil. jormowanie blaszki nosowej tylko jedna rgka moze zmniejszy¢ D'XWIA D'ION DMATA DFNIN 19N WAITA AN darba zona. Conditiile medii pot depasi 25°C / 80% UR pentru perioade limitate. pa o 80%, y p! p /\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

ilness or permanent disability.

o For suitability and proper use follow local regulations and refer to all
information supplied or contact a safety professional or 3M on 0870
60 800 60 (UK) or 1800 320500 (Ireland).

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete

- Ersetzt wird, wenn notwendig.

o Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die
Voraussetzung dafiir, dass das Produkt hilft, den Anwender vor
Schadstoffen in der Luft zu schiitzen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise

149:2001+A1:2009, mascarillas autofiltrantes para particulas. Este
producto ofrece proteccion frente a particulas sélidas y aerosoles liquidos
no volatiles.

/\ Preste especial atencion a las advertencias.

/N ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

Certificaten volgens artikel 10, EG Type-Goedkeuring en artikel 11, EG
kwaliteitscontrole, zijn uitgegeven door het BSI Product Services, Kitemark
House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ,
UK (Aangewezen Keuringsinstantie Nummer 0086).

Certificering i henhold til artikel 10, EC-type-afpravning og artikel 11, EC
kvalitetskontrol, er blevet udstedt af BSI Product Services, Kitemark
House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ,
UK (bemyndiget organ nummer 0086).

b) Sentir tonturas.
o Descarte e substitua o respirador se estiver danificado, se a
resisténcia a respiracao se tornar excessiva ou no final do turno.
o Nunca altere, modifique ou repare este produto.
® Em caso de necessidade de utilizagdo em atmosferas explosivas,

efektywno$¢ ochrony.

6. Szczelne przyleganie potmaski do twarzy powinno by¢ sprawdzone
przed wejsciem w obszar zanieczyszczony.

KONTROLA DOPASOWANIA

1. Przykryj powierzchnie péimaski obiema rekami, uwazajac aby nie

Pred prvnim pouZzitim se nezapomenite presvédcit, Ze uvadéna skladova
Zivotnost vyrobku je$té nevyprela.
Pro pfepravu a skladovani pouZivejte originélni baleni.
ZNACENI
R = pro opakované pouziti

UG
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PIEKl,.AUéANAS PARBAUDE

1. Aizklajiet respiratora priekSpusi ar abam rokam, piesardzigi neizkustinot
to no vietas.

2a) Veelkot respiratoru BEZ VARSTA - strauji IZELPOJIET;

Pot atinge 0 medie de 38°C / 85% UR atat timp cat nu se depaseste o
medie de 3 luni din durata de valabilitate a produsului.

Inainte de utilizare, verificati daca echipamentul este in perioada de
valabilitate (a se utilzia pana la data de).

Atunci cand depozitati sau transportati acest produs utilizati ambalajul

BMPOLOBX OBMEXEHIUX NPOMKKIB Yacy.

Temneparypa 36epiraHHs Moxe crHyTh 38°C npu BigHOCHit BonorocTi
noBiTpst 85%, ane MakcuManbHit 3aranbHuil Yac 3bepiraHHs Biupoby 3a
TakuX YMOB He Ma€ NepeBuLLyBaTHh 3 MicsLy.

lMepen noyaTkoM BUKOPUCTaHHS BMNEBHITLCS, LLO HE 3aKiHYMBCS TEPMIH

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

Goprau Ke3fe naitaananyra 6onmaiigbl, onap 6eT neH eHiMHIH
TYWiCYiH HawwapnaTybl MyMKiH, CON apKbiNbl XaKCbl
KbIMTanbIMFa keAepri kenTipegi.

o Keneci xaraarinapaa XyMbIC aiiMarbiHaH Te3 LbIFbIHbI3:
a) TbIHbIC any kublHAaca.

. ! \ sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes & @ A Lotk NR = pro jednorézové pouiti (jen na jedinou sménu) _DH0IIYY DAFNI NIXAIN AKX K70 @ 09191 WINWI ANRNNY ® 2b) Veelkot respiratoru AR VARSTU - strauji IEVELCIET ELPU; oriainal npuaaTHocTi BipoGy (KIHLEBMit TEPMIH BUKOPUCTAHHS). - zamenjen,kada je neophadno. b) BachiHbi3abIH aitHanysl Hemece Gacka aypy naipa Gonca.
g{::gg:&g/gﬁic;afﬁggce with applicable Health and Safety kénnen zu emsthaften oder lebensgefahrlichen Erkrankungen Asegurese siempre de que el producto: contacte a 3. glepn(;*cnj]eajsizl%zglg :Vavgﬂsg z;IYDECHOWEGO - wykonai energiczn D = splfiuje pozadavky na odolnost proti zanaseni “3M A% IX TINYOAR MIMNY ST q0n yTMY 3. Ja gaiss plust gar degunu, pielagojiet degundalu, lai novérstu noplides 9 [ins 36epiraHa aGo TPAHCNOPTYBAHHS BUPOGY BUKOPUCTOBYITE o Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuée odrzavanje su o Erep pecnupaTop 3aKbIMaanca, erep TbiHbIC anyra Kapehinbik
o These broducts o n ot contain components made from natural oder dauerhaften Schaden fiihren. Das Atemschutzgerét muss | -Es adecuado para el trabajo. | Denna produkt dverensstammer med kraven | SS-EN149:2001 + A1:2009, | Disse stovmaskene oppfyller kravene i EN149:2001 + A1:2009, filtrerende | INSTRUGOES DE AJUSTE | WYDECH ykonaj energiczny 0 Konec skladovatelnosti | D7WN XN WIN'WA w2170 TIK 1WONY W Win'wn 197 e | veidodanos. Atkartojiet ieprieksminéto pieklausanas parbaudi. | MARCARE N | OpHriHanbHY YNaKoBKy. | sustina da bi proizvod zaétitio korisnika od zagadivaéa u KMbIHAIA TYCCE, KYMBIC aybICHIMBIHBIH asFbIHa pecupaTopab!
b r‘I)atex P wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Se ajusta correctamente. filtrerande halvmasker for andningsskydd mot partiklar. Produkten ska halvmaske mot partikler. Masken beskytter mot faste og ikke-flyktige Ver figura 1. 2b) Pojmacka 2 ZAWOREN WYDECHOWYM - wrkonai enerai H NIN'VAI NI 7Y DOpN NFMIN/D'OITO0Y DXNNA 4. Ja gaiss noplist gar respiratora malam, nostiepiet stiprinajuma siksnas, R =Re-folosibil . . MAPKYBAHHS vazduhu. KADAMCHIIbINKA KATKbI3bIHEI3 HEMECE AMbIDBACTAHbI3,
Th ducts do not protect against gases) schadstoffbelasteten Bereich getragen werden. -Se lleva puesto durante toda la exposicion. endast anvandas som skydd mot fasta och vatskeformiga partikiar. vasskeformige partikler. 1. Respirador em concha numa méo e com a pega nasal na ponta dos WB)E?;I’-I“ aska - Wykonaj energiczny | Teplota (0PL™) WAL M DUIWYA DA DN DI'R YK DANIN @ lai novérstu noplades veido$anos. Atkartojiet iepriek$minéto pieklausanas NR = De unica folosinta (doar pentru un singur schimb de lucru) R = Mae BAKOpHCTOBYBATHCS GAFATOpa30s0 Ako ne sledite sve instrukcie o upotrebi ovih respiratora fili ne o OChI KOHABIPFLIHBI E1U YaKbITTa B3repTIeH]3, KaHapTNaHbI3 KaHe
© These progucts do not protect against gases/vapours. ® Bei Fragen beziglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die | : ; A\ Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas | A\ Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer. | dedos, deixe as bandas de cabega penduradas debaixo da mo. | A ) ; ' . 4 Maximéini relativni vihkost | x/LiTa . . . | parbaudi. | D = respecta cerintele de colmatare | _ . " | nosite ih tokom svog perioda izlozenosti, moze doci do uticaja KOHAEMEHS.
e Do not It h t less than 19.5% 3M i i ie si -Se cambia cuando es necesario. ) . . . 3. Jezeli powietrze przeptywa wokot nosa, nalezy ponownie dopasowac : . .D'TN/D'TA 1191 0AN DI'R N7X DY @ P, . AN SR N NR = He Moxe BukopucToByBaTUCh 6aratopasoBo (He binblue opHoi h A t ey . .
o not use n aimospheres containing less than 19.5% oxygen. | nafionalen Bestimmungen oder wenden S sich an Inre i6 i6 noga. 2. Segure o respirador debaixo do queixo, com a pega nasal para cima P przeplywa woxt nasa, natezy pon pe SCHVALENI Ja NEVARAT pienacigi pielagot respiratoru, NEKADA GADIJUMA J Termenul de valabilitate P na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne o )KapbinbIC OpTackIHAA HblCaHan! nalaanaky xaraaiibiHaa 3M
definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen Sicherheitsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und © Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y . /\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER : AP e : blaszke nosowa tak aby wyeliminowac przeptyw powietrza. Powtorz o o - 101 [¥NNA TN NAY 121102 NDWNA WNNWAY 'K © NEUZTURIETIES bistamaia zona ' [ po60o4Oi 3MikM) hesnosobnosti h ConaH Gt
mantenimiento de los equipos son esenciales para proteger al A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR 3. Os elasticos ndo podem estar torcidos. Tyto produkty splfiuji zakladni bezpecnostni pozadavky podle smérnice ni7aan 7N nmwy nimw nirm .3M 7w nnTan) 19.5%-n ) : | Intervalul de Temperatura P . HbI3.

deficiency. Seek advice if in doubt).

® Do not use for respiratory protection against atmospheric
contaminants/concentrations which are unknown or immediately
dangerous to life and health (IDLH).

© Do not use with beards or other facial hair that may inhibit
contact between the face and the product thus preventing a

Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung
o \or Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem
Produkt nach den nationalen Regelungen geschult werden.
o Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.
o Diese Produkte schiitzen nicht vor Gasen und Dampfen

trabajador.

No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo
puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede
tener efectos adversos sobre la salud del usuario y puede
derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

Se till att produkten ar:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- erriktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir skiftet ut nar det er ngdvendig

4. Coloque o elastico superior sobre a coroa da cabega e o elastico
inferior debaixo das orelhas

5. Usando as duas maos, molde o clip nasal ao nariz assegurando um
bom ajuste e selagem. Se ajustar o clip nasal s6 com uma mao podera
originar um desempenho menos efectivo do respirador.

ponownie sprawdzenie szczelno$ci przylegania jak powyzej.

4. Jezeli wystepuje przeptyw powietrza na krawedziach potmaski, nalezy
poprawi¢ potozenie tasm wokot gtowy. Powtérz ponownie sprawdzenie
szczelnosci przylegania jak powyzej.

Jezeli NIE MOZNA osiagna¢ szczelnego dopasowania potmaski do twarzy
NIE WOLNO wchodzi¢ w obszar o zanieczyszczonej atmosferze.

89/686/EEC (nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich) a jsou
oznaceny symbolem CE.

Certifikaci podle ¢lanku 10, Evropského spolecenstvi o kontrole typu a
¢lanku 11, Evropského Spolecenstvi o kontrole kvality proved! Britsky
normaliza¢ni Ustav (BSI - British Standards Institution), Kitemark House,

(02,790 17 W' DX .[xAN YTV W [RYwn

D'ANTA 1190 NN'WIN DT 7V N1AN7 XN WNnwn? 'K @
TN D120 DUINNN N7R IX D'WIT X7 D'TI21/D"MI90IN0ON
.(IDLH) nix"a7 ix o»n%?

"YYW 01D W'Y Y INK 210 IX [7T DY XN UNNWAYT 'K ©

Griezties pie darbu vadrtaja.

Lietotajam ir javeic pieklauSanas parbaude saskana ar vietéjo
likumdo3anu.

Lai sanemtu informaciju par pieklauSanas parbauzu procedaram, ladzam
sazinaties ar 3M.

4 umiditatea relativa maxima

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Uniunii Europene
89/686/EEC (Directiva Echipamentelor de Protectie Individuala) si sunt,

D = Bignosiaae BuMOram Loao NiABULLEHOT NMNOEMHOCTI.
o KiHueswit Tepmin 36epiraHHs
| TemnepaTypHuii pexvm 36epiraHHs

A MakcumankHa BonoricTs nositps

CEPTU®IKALIA

® Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim
dostavljenim informacijama.Za vise informacija kontaktirajte lice za
bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

® Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u
skladu sa vaze¢im standardima za zdravlje i bezbednost/upustvo.

KUIONACTBIPY XXOHIHOET H¥CKAYNAP

CypeTTi kapaHbi3 1.

1. PecnupaTtopabl anakarza oHanacTblpbin Tacnanapablh Kon AeHrediHeH
TeMeH epkiH canakTayra MyMKiHAik Gepesi.

2. PecnupaToppbl MEKTEH TOMEH YCTaHbI3, MYPbIH KbICKbICh! XOFaphbl

o Das Atemschutzgerat darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von o Para un correcto uso. siaa la legisiacién local v refiérase ala - Utbytt vid behov. o Riktig valg av utstyr og opplaring i bruk og vedlikehold av 6. A selagem do respirador no rosto devera ser verificada antes de entrar o , Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, Vekja Yin ane Yy Y onon |t Y yonY AS ES prin urmare, marcate CE. . L T .  Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne
good seal. . . . weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, | informacion suminisﬁadg Si neg:esita mas infgrmaci()n consulte | o Korrekt val, utbildning, anvindning och Iimpligt underhall &r | produktet er viktig for & beskytte brukeren mot forurensninger i | no ambiegnte de trabzlho | Skontaklujsi¢ z przefozonym. ) ) ' Britanie (Notifikovany organ ¢islo 0086). | IR ARTON YIIT 13 AT BASN 3 YA yIon | UZGL{.\BA-SAN-A l}N_TRAl‘!S_PORTESAI_\IA ; | Certificarea conform Articolului 10,Tipul Examinari conform Uniunii | L aHpoGi eanosizalors eyorau EaponeicsAol aupexriek BYI6BG/EEC | gume lateksa. SamTany kepek
o Leave the contaminated area immediately if: bite achten Sie auf nationale Vorgaben) o vy ) Sequridad Wiy runc@gga’nde for aft ’produkten ska skydda anvindaren frén P ten. e . Uzytkownik powinien przeis¢ szkolenie prawidlowego dopasowania DX T DAITAN TR NN QUTY7 W' @ Uzglabat atbilstosi raZotaja noradijumiem, skatit iepakojumu. Europene si conform Articolului 11, Controlul Calitatii EC s-a realizat de TOMY MaiOTb MapKyBaHHS CE. e v pﬁzvode e Site od qasoval 3. Tacnanapge! Wwupatnay Kepek
~  a)Breatingbecomesdfieut. — T T T “e Verwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefafirstofe o Antes del U0, el usuario debe haber sido entrenado en el comeco 1 luftburna féroreningar. ~~ Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen folges ogleller VERIFICAGAO DO-AJUSTE — T T T T poimaskrzgodnleZkrajowymiiokalymprzepfami.  —— T 7| - - - — — — — — — T T T .mwynwrmwi@ ~  T[EVEROJIET T T T T T catreBslProduct Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel CepTu(ikatia HarBIMOBIARICTS Naparpetpy 10(EMMpoGYEaRRA TUrOBMx o Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od E% kism(a.(SM_ . JKOFEDFB! TaCITaHE! TeGERF an TeerTi TaCrTasr KyNaKTem acTia |

b) Dizziness or other distress occurs.

oder in Konzentrationen, die eine unmittelbare Gefahr fiir Leben

uso del equipo, de acuerdo con su programa de Seguridad e

Underlatelse att folja alla instruktioner for detta andningsskydd

utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden

1. Cubra a frente do respirador com as duas maos com cuidado para néo

W celu uzyskania dodatkowych informacji o prawidiowym dopasowaniu

&®

.MNKX NI¥N IX MININo nwinn n'7'nnn (b

Uzglabasanas apstakli var parsniegt 25°C / 80% RM ierobezota laika

Hempstead, Hertfordshire,HP2 48Q, UK (Numarul Organismului Certificat

3paskia npoaykLii) Ta naparpady 11 (3abeaneyeHHs KOHTPOMHO AKOCTi)
6yna nposeneHa HacTynHoto opranisatieto: BSI Product Services,

definicija. Zemlje mogu primenjivati sopstvena ograniéenja za deficit

xibepy kepek

o Discard and replace the respirator if it becomes damaged, breathing und Gesundheit darstellen. Higi ochleller underlatelse att bara produkten under hela brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke afectar o ajuste do mesmo. potmaski skontaktuj sig z 3M.. . y ) - NITANNN DX ,NN9] X' DX NNYIN DX 970071 1"7Un7 Ut e erioda 0086). 4 . kiseonika. Trazit t, ako st doumici 5. MypLiHRarbi KuicKsIHsl AYpLICTa”n opHATY I OHbl exi Kontiue Gipneid
i i i ; ; ; ; ; ; glene. ingsti i 3 3 il li ¥ i 2a) Respirador sem valvula - EXPIRE bruscamente; Respirétory vyhovuju norme EN149:2001 + A1:2009. Tieto respiratory NNNWNN 9102 IX TN NN N'WY) N1y periocs. (At i g0 o % i Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, iseonika. Trazte savet, ako ste U nedournici). biCy kepek. Erep Gip KONMeH faHa KbICTbIPCaHbI3 OHfJa PeCTMpaTopabiH
. 'r\‘e:\'lztra;‘:grb;%%?f;zf::::ﬁ"{;:g:s::: end of the shift ° E:rs::li]tt:r?;aitr:(;r:rv;;ceh des Dichtrandes verhindern einen | o Este producto no contiene componentes fabricados en latex de | Iee)iipaotl;ﬁ2“3:::?;2|:Larnli\a/g‘rlmzrtle;%t:jzk:jﬂi:%a:ﬁ:::gr::::\s:n?:h | I:Ir(:lézrrens helse, fore tl livstruende sykdom eller varige Zb; Resgirador com valvula - INSPIRE bruscamenté‘ | ERZE]CHOWYW’S‘NIE I Tl.RANSP.ORI o oalrz i i chrania uzivatefa voci pevnym a neprchavym kvapalnym Casticiam. | D'J?rl']’l IX NINXNA 0" Y¥17 X @ | Tie drikst Zasamegt videji 38°C / 85% RM, ja vien glabaSanas laiks | | HP2 4SQ, UK (HoTucikosaruit opran 0086). BianosiaHicTs BuMoram | o Ne k%"Stm Z/E resplratornukzaétltu od atmostferlsklh renut ﬁwim%qini?i KEMiTing ME(;KiH. iTepEas onae pecpaTops
h | device. . caucho natural. : o . ! FIRED e, ) rzechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na Zviseni £ venuit ; i ktorvch i : N neparsniedz 3 menesus. 104010 TexXHIYHOrO DErTIAMEHTY Ha 3aCo6M HABIVANLHOTO 3aXUCT zagadivadalkoncentracija koje su nepoznate ili su trenutno opasne
o In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M. o Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn: « Este producto no ofrece proteccion frente a gases y vapores. skador. o o o Folg lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les gjennom f3 Se oar escapar & volta do nariz, re-gjuste o clip nasal para elminar a opakowaniu. & V;Zf;';ﬁf :;mgf venujte upozorneniam, pri Korych Je -3M-7 M9 ,n¥'9) ND0MUKA TVIM WIN'Y 70 M7na @ Pirms sakotnéjas lietoanas, vienmar parbaudiet vai produktam nav n TBEpAXYETHEn ﬂeznapauie»;ynpo e AH?CTbe / po Zivot i zdravije (IDLH). gb:'g":ﬁlfa‘:‘i‘l’:t”;:ﬁ”;;:ayﬂL’T':‘)Kac’;gb':‘(ggefi(ecn”pa“’p”"'” Berke pypeic
FITTING INSTRUCTIONS a) das Atmen schwierig wird. « No utiice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de o For lamplighet och korrekt anvéndning fdl] lokala féreskrifter med ﬁgr:ft‘;i;fcsrsrll(;?ezzf?;ﬂ?ETI\AFYOdUktet- For ytterligere informasjon, uga. Repita o teste. UWAGA A\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA ANXNA NIXOIN beidzies noraditais glabasanas laiks. 311 u3nenms oteevator TpeGosaHmam EN 149:2001/A1:2009 u FOCT P o INe koristiti ako ste neobrijani jer respirator tada ne moze y i

See Figure 1.
1. Cup respirator in one hand with nosepiece at fingertips, allow
headbands to hang freely below hand.

b) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
o Entsorgen und ersetzen Sie die Maske, wenn sie beschadigt ist, der
Atemwiderstand ansteigt oder am Ende der Arbeitsschicht

oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede aplicar sus propios
limites de deficiencia de oxigeno. Consultenos en caso de duda).
o No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o

hanvisning till medféljande information. Fér mer information
kontakta en sakerhetsansvarig eller 3M representant (se lokal
kontaktuppygifter).

© Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vedlikehold av produktet.
e Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig

4. Se o ar escapar pelas arestas do respirador, ajuste os elasticos atras da
cabega para eliminar a fuga. Repita o teste.
Se NAO conseguir um ajuste correcto NAO entre na area contaminada.

Przecigtne warunki przechowywania moga przekroczy¢ 25°C / 80%
wilgotno$ci wzglednej w ograniczonym czasie.

Pred pouzitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:
- vhodny pre zamyslané pouzitie;

Ak nr

W22 NIYAI NIYAXKD NIXP WK TN 902 N'AYIN DX pTin .1
TN 927 DNNN NI'YOIN NIFNY UKD NIYVIXT7 TWONR XN

Uzglabajot vai transportgjot $o produktu, lietojiet originalo iepakojumu.
MARKEJUMS
R = atkartoti lietojams

12.4.191-99, punbTpytoLLMe nonymacku Ans 3aLuTbl oT aspo3oneit. OHu
DOMKHbI NPUMEHSTBCS ANS 3aLUTbI NONb30BATENS TOMBKO OT TBEPAbIX 1
TPYAHO MCNIapsieMbIX XMAKIX a3po3onet.

dobro prijanjati na lice.
o Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:
a) -disanje postano otezano

KUIONACTBIPYQbl TEKCEPY
1. PecnpatoppblH kutonacyblH 6y3bay yLLiH CakTbIK xacai oTbipa,
pecnupatopablH anfblHFbl 6eniriH exi KONMEH XabblHbI3.

4 . PR : . Moga wynies¢ $rednio 38°C / 85% wilgotnosci wzglednej pod warunkiem, ., ” p Ovi proizvodi su u skladu sa EN 149:2001 + A1:2009, respiratori za
2. Hold respirator under chin, with nosepiece up. o Keine Veranderungen oder Reparaturen am Produkt vornehmen. | concentraciones de contaminantes desconocidos o en o Anvéindaren ska vara utbildad for anvaindning av produkten. | gummilateks. ) Consulte o seu supervisor. " | ze ?aqten);peratura i wilgotnosé utrzoyma%q sie nie dt%;ej nilzp3 miesiace - sprévne nasadeny; | .N7YN 1972 QXN WA IWND 0107 TN NN DX 7T .2 | NR = vienreizajai listoganai (tikai vienai darba mainai) | A\ Ocoboe BHUMaHe crieayeT yaAenuTb MHGOPMaLWK, BblaeNeHHoM | ﬁltra?:i‘u Cestica koi se koriste na liou Oni {reb da zaétite?(orisnika samo | b) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti. 2a) KAKTIAKLIAMEH JXAB[IbIKTATIMAF AH pecniuparop knreH keane -
3. Straps must not be twisted o Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphare, fragen Sie 3M concentraciones inmediatamente peligrosas para la salud o la vida ¢ g:ﬁf;ﬁ;?ﬂrkter innefaller inga komponenter tilverkade av ° ,\DA|assl:kprc;duktstenel beskyéter lkke mot ﬁalsdser o9 gamper. 195% Dev‘?mt segfe:tog tIGSt? de aJ.UStel nos utiizadores de acordo com os podczas catego okresu magazynowania produku - pouZivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému IYIXIN DX 7N9Y7 oK .3 D = atbilst aizslérééanas prasibam ’ SHaKOM. od 6vrjstih i neis)pailjivih tednih Gestica o Odbacite | zamenite respirator kada se otei, disnje postane [AEMA KYPT UWiblfapblHbi3.
' : : requisitos da legislagéo nacional. : na = : acite | , , _
4. Locate the upper strap across the crown of the head and the lower strap AUFSETZANLEITUNG (IDLH). . * Ma lkke benyttes | omrader som innefolder mindre enn 19.5% 9 9sa Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony prostrediu; NYIXIN INEWKIN 9i7'0'7 12Yn NIIMYR AYIIN DK Dpn 4 A\ NPEQYNPEXAEHUSA U OFPAHUYEHUSA MO /A Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su otezano ili na kraju smene. 2b) KAKMAKLIAMEH XAB[IbIKTATIFAH pecrupatopas! kireH keaae - Tes

below the ears.
5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the nose to ensure a
close fit and good seal. Pinching the noseclip using only one hand may

Siehe Abbildung 1.
1. Halten Sie die Maskenschale in einer Hand, mit dem Nasenbiigel an
den Fingerspitzen, die Kopfbander hédngen nun unter der Hand.

o No utilice este equipo si tiene barba u otro tipo de vello facial
que pueda impedir el contacto entre el rostro y el borde de la
mascara y, por tanto, un correcto sellado facial.

o Abandone inmediatamente el rea contaminada si:

Dessa produkter skyddar inte mot gaser och angor.

Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft &r
lagre &n 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda l&nder kan tillampa
egna granser for syrebrist. Sok information om du ar osaker).

oksygen (3M definisjon).

o Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger,
ukjente konsentrasjoner eller i omrader hvor det er umiddelbar fare
for liv og helse (IDLH).

Para informagao sobre os procedimentos do teste de ajuste, contacte a
3M.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

termin okresu przechowywania.
Podczas przechowywania lub transportu nalezy stosowa¢ oryginaine
opakowanie.

- nahradeny novym, ak je to potrebné.
o Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a nalezita udrzba si
nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uZivatel'a voci Skodlivym

.DITINY NNNN NINNNN
O QXN YW INNNN 7700 MY QXD DOX DK Y 00T Mea .5
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J Glabasanas termina beigas
| Temperatira
. Maksimalais relativa mitruma daudzums

MCMOJIb30BAHUIO
Bcerza 6yabTe yBepeHbl B TOM, 4TO 3genue B coope:
- MoaxopwT Ans fJaHHoM paboTbl;

oznacena znakom.

/\UPOZORENJA | OGRANICENJA
Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod

o Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.
@ U sluaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.
UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE

ThIHBICTaHbI3.
3. Erep aya MypbIH TeHiperiHeri aiiMakTaH xibepince, LbIFyfbl KO0 YLUH
MYPBIH KbICKbIHBIH KbICHIMBICHIH KaliTa peTTeH|3. Xorapbla atanfaH
KMIonacTbIpy TekcepiciH kaiTanaupl3.

result in less effective respirator performance. o i ; -- Ay . . h . o . Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem. latkam nachéadzajticim sa v ovzdusi. NMWYIN WINA YW NIZ'YA YIaoYT NMwy TAYa DNK T A ) ) A I3,

6. The seal of the res irat‘())r o tr?e face <hould be fitchecked before 2. Setzen Sie die Maske unter dem Kinn an, den Nasenbligel nach oben &) La respiracion se hace . o Anvénd inte som andningsskydd mot féroreningar vars } © Skjegg eller annet har som kommer mellom masken og ansiktet 0 OZNA.CZENIA _ Nere&pekiovanie pokynov o sprévnom pouzivani pristrojov na T ROV o' e e DT BOK T SR e o 6 QPSTLPEI'NQ#L:EI omenns Dl B9 GESEEC o MpaBUIbHO HapeTo; - odgovarajuéi za primjen Pogledaj sliku 1. 4. Erep aya pecnivpaTopablk Weri GoiibiHiua WbiraTbiH Gonca, ayaHsiy
e sea O Iacz 3. Die Bénder diirfen nicht verdreht sein. b) Sufre mareos o molestias koncentration & okanda eller klassas som IDLH (omedelbar fara for vil medfere darlig tetning og gi redusert beskyttelse. N T{-\~ B ) » R = wielokrotnego uzytku ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikcia v case, i I|e pro !I i atbils lropaﬁ Oﬂenqs k|_re vas 89/686/EEC prasibam . - Vicnoneayercs 8 TE4EHHE BOETO BPEMEHN HAXOKEHNS B  isprano namjedten Postavite respirator u ruku sa nosnom kopéom na prstima i pustite trake WbiFyblH GonabIpMay YLLiH BacTbik Byitipaeri Genikrepi GoiibikLua kepi

enienng place. 4. Zishen Sie das obere Band auf den Hinterkopf, das unfere bis unter die | ' | liv och halsa). | o Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis: | Condigoes mdias podem exceder 25° C /80% HR por periodoslimitados. | NR = jednokrotnego uzytku (maksymalny czas uzytkowania jedna ked je uZivatel vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, moze | ' | (Individualo aizsardzibas idzeu direkiva), un tapec i apsfiprinatiar C | SarpAsHenHoM Cpeae; | | daslobodnovise.1. GarbiTa Genpiktepai peTenis. )Korapsina aranfan KuonacTipy

FIT CHECK

1. Cover the front of the respirator with both hands being careful not to
disturb the fit of the respirator.

Ohren.
5. Passen Sie den Nasenbtigel mit beiden Handen Ihrer Nasenform an,
um einen guten Dichtsitz zu erreichen. Wird der Nasenbiigel nur mit einer

® Deseche y sustituya la mascarilla si ésta se dafia, la respiracion se
hace dificil o al final del turno.

o Nunca altere, modifique o repare este equipo.
o En caso de uso en atmésferas explosivas, contacte previamente

Far inte anvdndas om skégg eller annat ansiktshar kan
forhindra god kontakt mellan ansikte och mask och darfor
hindrar masken att ge ett fullgott skydd.

Lamna omedelbart det férorenade omradet om:

a) Du far pustevanskeligheter.
b) Du merker svimmelhet eller ubehag.
® Kast masken hvis den blir gdelagt, pustemostanden blir for hay,

Podem atingir uma média de 38° C / 85% HR, desde que ndo seja por
mais de 3 meses da vida Util do produto.

Antes da primeira utilizagdo, verifique sempre que o produto esta dentro
da sua vida util (utilizar até).

zmiana)

D = spetnia wymagania odnoszace si¢ do zatkania

| Koniec okresu przechowywania

mat’ nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri€init' Zivot
ohrozujuce ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.
® V zaujme vhodného a spravneho pouZitia, dodrziavajte miestne

NNKND NP'Ta

waYyh X7 0TI DTN MY NN 7Y aTEn 7700 DR Do L1
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markejumu.

BSI Product Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Hertfordshire, HP2 48Q, UK (registracijas numurs 0086) ir
veikusi sertifikaciju saskana ar artikulu nr.10, EC mode|a parbaude un

- Moxet 6biTb 3aMeHeHO npi HeobXxoauMocTy.

MpaBunbHbIA BbIGOP MoaenH, 0GyyeHre U COOTBETCTBYHOLMIA
yxop ABNATCA 0653aTeNbHbIMU YCNoBUAMK 3ddeKTUBHOM
3alWTLI NONb30BATENS OT 3arPA3HAIOLNX BELIECTB B BO3AYXE.

- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

e Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje
su neophodne stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u

2. Postavite respirator ispod brade sa nosnom kopéom na gore.
3 Trake ne smeju boti uvrnute.
4 Postavite donju traku ispod usiju,a gornju na vrh glave.

TEKCEPICIH KalTanaHbl3.
Erep ci3 AypbiC knionacTbipyasl ACAM AIMACAHbI3, kayinTi aitmakka
LUBIKMAHBI3.

2a) UNVALVED respirator - EXHALE sharply; Hand angedriickt, so kann sich eine Falte bilden, die den Dichtsitz eller nar arbeidsskiftet er slutt. nariadenia a vyuZite vetky dostupné informécie. Pre viac informécii " o i - oy Unotrebite obe ruke za oblikovanie nosne kopée za dobro postaviianie i CynepBaii3epiiadeH KeHeCiHi3.
2b) VALVED respirator - INHALE sharply. verschlechtert. con 3. a) Det blir svart att andas. o Forsek aldri  modifisere, endre eller reparere dette produktet. Quando armazenar ou transportar este produto, utilizar a embalagem | Zakres temperzlnur L kontaktujte bezpecnostného technika alebo zastupcu 3M (pozri NTINY XY — DINOY DY 'Y .12 artikulu nr.11, EC kvalitates kontrole. HecoGrioneHne npaBin sKkcnnyaTaUki A2HKLIX CpeacTa zalm(sotl:‘leogli?:dr;:j:c;huzpalﬁ:dzj;v:gzzsaalxi.h proizvoda pr%anjanje.Ne koristiti samo jednlJJ ruku jer toir)noie prouzropkovati Jmaljnju Maiinanaryweinap YNTTbIK TananTapra CaiikecTikTe K/lonacTepyFa CoiHak
3. If air leaks around the nose, re-adjust the noseclip to eliminate leakage. 6. Der Dichtsitz der Maske im Gesicht sollte vor Betreten des | INSTRUCCIONES DE AJUSTE | b)Yrsel eller andra obehag uppstar. | o Huis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade | original do mesmo. | 4 Maksymalna wilgotnosc wzgledna kontaktné (daje). | T2 QXN DOX DX UTNN DXNA XA TR VIR N9'7T W' DX .3 | | 3alMTLI OPraHOB AbIXaHWA M/ HENPaBUIIbHOE HoWeHHe | respiratorne zastite ifliih ne nosite prema propisima,takoder i | efikasnost respiratora. 5. Kypriayre Twic.
Repeat the above fit check. Arbeitsplatzes tiberpriift werden. Vea la Fig 1. o Slang och byt ut masken om den blir skadad, andningsmotstandet Kontakt 3. ' MARCAGAO ZATWIERDZENIA o Pred pouzitim musi byt uZivatel spravne vyskoleny o pouzivani 2079 ANRNNN NPT 70 TN .09 yinY @ 23262"::05 :e::::::c:‘::ﬂﬁ:ﬁ":::::me:": Zznic’::;"bw proizvod tokom svog vremena izloZenosti, moze imati suprotan Prijanjanie respiratora treba proverit pre ulaska u radni prostor. 6 KuionacTsipyra pacimaik CiHakTap GoibiHLLA akniapar any yiiH 3M
4. If air leaks at the respirator edges, work the straps back along the sides DICHTSITZKONTROLLE 1. Coloque la mascarilla en la palma de la mano, con el clip nasal hacia for stort eller vid arbetsskiftets slut. Om masken anvands i miljoer TILPASNINGSINSTRUKSJONER R = Reutilizavel Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w tohto vyrobku v silade so zdravotnymi a bezpecnostnymi TIN7Z NINK NIYININ DX Y1WN ,1D0NN *2IWA VK 97T W' DX 4 N o o ngniaoaarTyena an M‘;ecm X ce Eembm W gn‘:CHSMp a efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili PROVERA POSTAVLJANJA GainaHbIChIHbI3.
of the head to eliminate leakage. Repeat the above fit check. - " R los dedos. Deje que las bandas cuelguen libremente. med virus eller bakterier ska den sléngas efter att den tagits av. Den — NBn ron i -~ Dyrektywie Europejskiej 89/686/EEC (Dyrektywa Srodkow Ochron normami/postupmi. 7099 DORNNN NP'T2 20 TN 09T YNk T WK Y Sie produktai atitinka EN149:2001 + A1:2009 standarto reikalavimus e P phed An i i o ) ,
ge. Rep 1. Bedecken Sie den Maskenkdrper vorsichtig mit beiden Handen, ohne NR = Néo reutilizavel (usar durante um Gnico turno) yretyw pejskie] yrektyw Y 3al trajne nesposobnosti. CAKTAY XOHE TACBbIMANOAY
. : : ' e ; . ' ka inte Ateranvéndas. Se figur. 1. ! 4 Indvwidualnei) i i kiem CE © VVirobok huie Siadnu cast i z prirodného kaucuk , . : . filtruojantiems veido dalies respiratoriams, apsaugantiems nuo daleliy. Sie KU3HIN 330( AM MM K notepe AN e ) ) 1.Pokriti paZijivo respirator sa obe ruke,da se ne pomeri. Y
If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the hazard rea. 2. Coloque la parte inferior de la mascarilla por debajo de la barbilla, con S _ ndywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE. yrobok neobsahuje Ziadnu €ast vyrobenu z prirodného kaucuku. .[210n0 2ITR7 012'N 78 ,NN7IN NARNN 2'WNY7 N'7xN 'R DX Ojantietns vello Test S, jantictt ¢ . ° M
o o eie aprope erier e fazarcous area dass er dabe verruischl el clip nasal sobre la nariz. o Foréndra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt 1. Form masken i den ene handen med nesebaylen mot fingertuppene og D = Cumpre os requisitos de entupimento Certyfikaty zgodnie z Artykutem 10, Certyfikat Oceny Typu WE i Artykutem o \robok nechrani uzivatela vogi plynom/vyparom I Y respiratoriai turi buti naudojami apsauga tik nuo kietujy ir nelakiy skysty TPyAocnocobHocTH. * a udobnost | pravinu upotrebu pricrzavajte s¢ lokalni zakona 2a)respirator BEZ VENTILA-IZDAHNITE jako; OHipi ARSPNAyILL! HYCKAYMEIFLIA COMKEC CAKTAHH, KaTayarsl
See your supervisor. 2a) Maske ohne Ventil - scharf ausatmen ' : : hodestroppene hengende pé undersiden. { Fim de vida u 9 Bl Y 'yp Y Y plynom/vyparom. 179 Ni7ona X mo daleliy, o [1713 NPaBHIbHOTO MPUMEHEHIS 03HaKOMbTeCh CO Beelt pratite sve dostupne informacie. Za vise informacija kontaklirajte 2b)respirator SA VENTILOM-UDAHNITE jako. aKnapaTTbl KapaHsi3.

Users should be fit tested in accordance with national requirements.
For information regarding fit testing procedures, please contact 3M.
STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.

NOTE

Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.

They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no

more than 3 months in the shelf life of the product.

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf
—life(use by-date). — @@— @ @— — @ —

When storing or transporting this product use original packaging provided.

2b) Maske mit Ventil - scharf einatmen

3. Bei einer Leckage im Nasenbereich, passen Sie den Nasenbiigel neu
an und wiederholen Sie die oben angegebene Dichtsitzkontrolle

4. Bei einer Leckage am Maskenrand tberpriifen Sie den Sitz der Bander
am Kopf, bis die Leckage beseitigt ist. Wiederholen Sie die
Dichtsitzkontrolle.

Wenn Sie KEINEN Dichtsitz erreichen, betreten Sie NICHT den
Gefahrenbereich.

Informieren Sie Ihren Vorgesetzten.

Wir empfehlen, vor der ersten Anwendung einen Fit Test durchzufiihren.

Firweltere Informationemzum Fit Test fragem Sie bittebel 3M mach.  ——

3. La bandas no deben quedar retorcidas.

4. Coloque la banda superior en la coronilla y banda inferior por debajo de
las orejas.

5. Utilizando las dos manos, moldee el clip nasal para que se ajuste la
parte inferior de la nariz de forma que se consiga un buen sellado. No
moldee el clip nasal con una sola mano, ya que podria resultar un ajuste
menos efectivo.

6. Compruebe el ajuste facial antes de entrar en el lugar de trabajo.

COMPROBACION DEL AJUSTE
1. Cubra la parte frontal de la mascarilla con ambas manos, cuidando de

—no modificar la posieion de lamisma, —  — — —

2a) Mascarilla SIN VALVULA - EXHALE con fuerza;

Kontakta 3M om avsikten r att anvénda masken i explosiva miljéer.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Se figur 1.

1. Placera masken i ena handen med nasbygeln vid fingertopparna, lat
huvudbanden hénga fritt under handen.

2. Placera masken under hakan, med nésbygeln uppat.

3. Banden ska inte korsas.

4. Placera det 6vre bandet pa bakhuvudet och det undre bandet under
oronen.

5. Forma nasbygeln efter nasan - anvand bada handerna. Om bygeln
formmas med errirand finms det risk-for lackagemed sémre prestamda sorm—

f6ld.

2. Legg masken mot haken med nesebaylen opp.

3. Stroppene ma ikke vaere vridd.

4. Fest de gvre stroppene rundt issen og de nedre stroppene under grene.
5. Bruk begge hender for & forme nesebgylen rundt neseryggen for a sikre
god tilpasning og tetning.

6. Maskens tetning og tilpasning til ansiktet ma kontrolleres fer man gar
inn i det forurensede omradet.

LEKKASJETEST

1. Dekk maskens forside med begge hender. Veer forsiktig slik at maskens

—tilpasning il ansiktet-ikke endres.  —— @@ — @@ — @ —

2a) Maske uten utandingsventil - Pust KRAFTIG ut.

| Limites de temperatura
4 Humidade relativa maxima

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva
de Equipamento de Protecgéo Pessoal) da Comunidade Europeia,
possuindo marcagéo CE.

A certificag&o de acordo com os Artigos 10°, exame tipo CE, e Artigo 11°,
Controlo de Qualidade, foi emitida pelos Servigos de Produtos do BSI,
Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire,
HP2.4SQ, Reino Unida (Organismo Nofificado n° 0086). .

__ kovetelnek.___

11, Kontrola Jako$ci WE zostaty wydane przez BSI Product Services,
Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire,
HP2 4SQ, UK (jednostka notyfikowana 0086).

&

Ez a légzésvédo alarc megfelel az EN149:2001/A1:2009 szabvany
kévetelményeinek, alkalmas veszélyes részecskék elleni védelemre.
Tovabba védelmet nyUijt szilard és nem parolgo folyadék részecskék ellen.
A\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfok odafigyelést

/\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

® NepouZivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika.
(Definicia 3M. Jednotlivé krajiny mozu aplikovat viastné limity na
mnoZstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s
bezpegnostnym technikom).

® \/yrobok nepouzivajte v prostredi, v ktorom nie je znama
znecistujuca latka/roven jej koncentracie a ani v prostredi, v
ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie i Zivot uzivatefa (IDLH).

o Produkt nepouzivajte, ak mate bradu alebo fizy, ktoré by mohli
branit kontaktu tvare s okrajmi produktu, a tym sposobit’
nedostatocné utesnenie.

o Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa stazi dychanie.
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A\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas j jspéjimus apie pavojus,
pazymétus Zenklu.

/N [SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Juisy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdetas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeitiamas nauju.

o Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama

—  priezilra yratabai svarbis veiksniai, siekiant, kad-produkias

apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly.

MH(OpMaLMeit, BXoasLLEl B KOMNMEKT NoCTaBky, 1 cobniopaite
MECTHble HOpMaTVBbI. 32 AONONHUTENbHON MHpopMaLel
obpaLLaiTech K MHXeHepy No OXpaHe Tpyaa Uin B
npescTasuTenscTeo 3M.

® epe Hauanom paboTbl, B COOTBETCTBUN C TpeGOBaHUSMU MO
TexHuke BesonacHocTv n OxpaHbl Tpyaa paBOoTHUK JOMKEH NPOITY
VHCTPYKTaX M0 MPUMEHEHI0 U30EMHS.

® [laHHble M3[enns He CopepxaT aNeMeHTOB, CAenaHHbIX 13
HaTyparbHOro kay4ykoBOro natekca.

® 0TV U3fenus He 3aLLMLLAIoT OT rasos W NapoB.

—ae-He 1oReRL3YINTe-B-6pe/e~coaepKatei-MeHee-18,5% Kuenopoga—

(PekomeHpyeMmblit komnanmeit 3M ypoBeHb. B kaxaoi cTpate

profesionalnu zastitu/predtavnika 3M-a (Detalji lokalnih kontakata).

 Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja
kompletnog proizvoda u skladu sa primjenjenim standardima i
vodi¢ima za zdravlje i sigurnost.

® QOvi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.

@ Ovi proizvodi ne $tite od para i plinova

o Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika
(3M definicija. Zemlje mogu individualno primjenjivati vlastita
ograni¢enja za pomanjkanie kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

o Ne koristite za respiratornu zastitu od atmosferskih

——  zagadivatalkancentracija koje-swili nepaznate ili sutrenutno—

opasne za zivot i zdravlje (IDLH).

3.Ako vazduh izlazi oko nosa, ponovo prilagodite nosnu kopéu da
eliminiSete ,,curenje,, vazduha i ponovite gornji test.

4.Ako vazduh izlazi po ivicama respiratora,pomerajte trake da eliminiSete
,curenje, vazduha i ponovite gorniji test.

Ako NE MOZETE postiéi dobro postavijanje, NE ULAZITE u hazardnu
oblast.

Obavestite svog supervizora.

po izboru korisnici treba da provere postavijanje u skladu sa nacionalnim
zahtevima.

Za informacije u vezi sa procedurama za proveru postavljanja, molimo___
kontaktirajte 3M.

ECKEPTY

MaitpanaHyLubiHbIH OpTaLLa Xaraaibl Mep3iMaepai LeKkTeyre apHanFaH
canbicTbipMans binFanabinbIkTbig 25°C / 80% acybl MyMKiH.

Onap ocblHaail xafaaiiaplH eHiMAi cakTay Mep3iMiHeH yiu ail GypbiH
Xacany LapTbIMeH canbiCTbipMansl binFanapinbiktbiy 38°C/ 85% xeTyi
MYMKIH.

AnFaluksl naaanaHap anabliaa apkallaH eHiMAi cakTayablH kepceTinreH
Mep3iMiHiH (apampbinblk Mep3iMiHiH) astkTanmaraHabIFblH TEKCEPIHi3.
CakTay oHe TacbiManzay ke3fie opuruHanzsl kantayabl naiganaHy kepek

—TJAHBANAHYBL . . . . .

R = ken mapTe naiidanaHbinatbii

LAGERUNG UND TRANSPORT . ; o ’ . s - b) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest, ArKA wnRY W ; ; ) e A i i istiti iioni g Eai i § - y " ]
MARKING Entsprechend der Herstellerangabe lagem. siehe Verpackung. | 2b) Mascarila CON VALVULA - INHALE con fuerza. | 6. Kontrollera aft masken sitter tatslutande mot ansitet med lickagetest | 2b) Maske med utandingsventi - Trekk pusten dypt. a | | Minden esetben gy6zédjoin meg arrel, hogy a termek: . RLs iréytoryihnez’ vahradite. ak s noskoden! ak sa sV odoor o | TR 23 20 N7 ON'MAN7 &' INJONK K WINN TN 192 | Jeigu nesilaikoma visy 8iy kvépavimo taky apsaugos MoxeT BbiT YCTaHOgﬂeH CBOV MIpefieNbHblit YpoBeHs kiucrioposa. B | © Ne koristiti :ko Slt_e neobrijen, Z§t3 Stol u tom slucaju respirator | SKLADISTENJE | TRANSPORT ‘ ' NR = a3 MpTe NalfanaHsinaTblH (XYMbIC aybICHiMs YLLiH Tex Gip per
R = Reusable ' 3. Si nota fugas de aire alrededor de la nariz, reajuste el clip nasal para innan anvandningen. 3. Hvis du oppdager lekkasje rundt nesen, juster nesebaylen pa nytt og - alkalmas a feladatra: o r’: © 2lebo po skondeni Je posKodeny, ystodporp Imo priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés cnyuae comHeHns oBpatuTecs k criewanuery.) ne moze zadovoljavajuce prijanjati uz lice Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje. naiifianaxy) .
NR = Non reusable (single shift use only) HINWEIS eliminar las fugas. Repita la comprobacion del ajuste. LACKAGETEST foreta ny lekkasjetest. AuTd Ta Trpoidvta TAnpoUv Tig TpoUToBEEIG Tou EN 149:2001 +A1:2009, - megfelelen iIIeszkeydik; ychani, alebo po skoncent pracovnej zmeny. Anin win'w? na = R naudojamos netinkamai buvimo uZterstoje vietoje metu, tai gali © He npuMenHsiiTe ANs 3alluTbl OPraHoB AblXaHns OT HEU3BECTHbIX © Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako: NAPOMENA D = BybIn-Tyiore KaTbiCTLI TAananTapra caikec Kkenegi

Die durchschnittlichen Bedingungen kdnnen 25°C / 80% (RH) fiir kurze

4. Si nota fugas de aire en los bordes de la mascarilla, modifique la

4. Hvis du oppdager lekkasje rundt maskekanten, juster tilpasningen av

TI0U AOPOUV QVATIVEUTTIKEG CUTKEUEG PIATPAPITATOG TIPOCWTIOU Yia

® \/yrobok nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravuite.

(272 NT'N Nnwn? win'w) Anin win'w'? [na X7 = NR

nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar

BO3AYLLHbIX 3arPSI3HEHI/KOHLIEHTPALMIA UMK NPU HANMYMM

a) Disanje postane otezano.

Prosecni uslovi skladistenja mogu odstupati od 25 C / 80% RH ograni¢eno

1 Cakray MepaiMiHiH askTanybl

D = Meets the cloggi i 1t . ada ha a ition. ) " A ) . , - ka teljes ideje alatt viselik; f . . . - . . b o " . ; - g S v
0 Eﬁz Zf Si;?ﬁ:g requirements Zeit {iberschreiten. posicion de las bandas de ajuste para eliminar las fugas. Repita la ;a;( zr;ﬁ:ﬁ d:ai:s:\zgitﬁu-n;:;zsskﬁp kﬂ;aft?g?-n andra dess position masken ogleller stroppene og foreta ny lekkasjetest. Xprian evvia oa owiaridia. @ Tpémel va xpnaluoTololvTal yia va ) :nrwr;IL(jgr :Zt[?kfz;:?ek;:géﬁ(e ! ° \é,\ﬁ”pade plénovaného pouZitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte DIORN NIWAT2 T = D gyvybei pavojingg |l9§ arba "IU"{'a'ﬂ"Q nggﬁlli- , MIHOBEHHOW ONACHOCT AN KM3HW 1 3A0POBLA (IDLH). b) Se pojave nesviestica il mugnina. vieme. | Temneparypa auanason
i Te t F; Sie konnen durchschinitich 38°C 857 RH ereichen, wenn das nicht | comprobaciin de auste. | 2b) med utandningsventil - tag ett snabbt och djupt andetag | Hvis du IKKE oppnér korrekd lpasning tl masken, mé du IKKE ga inn i et | o 1o T IO GepONIHTA OTEpECH Kt i Y | o A megfeleld tipus Kivélasztas, oktatds, alkalmazas és a ' | QM rnqio | | * yafdovau}g|tes wggnerms t'allsytlflemstll rlzemkltes 4 |§akp aeke | * gg;:::ﬁ;?:;i;g:aﬂ:: :::: igmgzlav'::loﬂpgrz;:ge MoxeT | * Odbacie | zamjenie respralor kada se oStef,kada disanje postane | Mogu dostici prosecno 38 C /85% RH, ali ne duze od 3 meseca u toku A EHxorapyl canbiCTeipManyi bintrangeinik
émperalure hange mehr als 3 Monate der Lagerdauer ausmacht. Si NO PUEDE conseguir un ajuste adecuado, NO ENTRE en la zona " e ) - : forurensede omradet. Uypwv povo. o ) ) o @ ) ) ) POKYNY NA NASADENIE informacija, norédami suzinoti apie tinkamuma ir tinkama ) K otezano ili na kraju smjene sKiadistenia proizvoda. '
A Maximum Relaive Humidity Uberprifen Sie vor Gebrauich, ob das Produkt noch innerhalb der contarninada. |3 (lzm k:Ck?ge {pRIEEKSrunt ndsan, Komigera nésbigein. Upprepe Kontakt verneleder. & Iowfrepn mpooof mpém: va Sobef oTa ofpat kivou bmou L?:t%izseélr;:s?r:zzr:iﬁir:l?s::leél;gfé‘:r:)?;ztrll?'%: Ir:;:égogy atemek Vid obrézok 1. nNIgoNo nIo. | naudojima, Dél papildomos informacijos kreipkités | saugos xxyﬁ:JTw TTZCH :c;(max; u;ne: ”uil ch ou):le" e o Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod Pre inicijaljnepupotrebe uvek proverite da je proizvod u periodu za MAK¥J:IJ]AVJ1AP
APPROVALS zuldssigen Lagerdauer ist (use by date). Contacte con su supervisor. ackagetest. For informasjon om lekkasjetesting, kontakt 3M. avagepovral. 1. Uchopte respirétor do dlane s nosovou sponou na konéekoch prstov N0 nront nin’ 4 specialista ar M atstova (2r. Kontakling informacia). PENATCTBYET XOPOLIEMY NPUTIEraKiio. o U sliucaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M ' Ocbl byitbivpap Eyponanbik KaybiMaacTuikTbiH 89/686/EEC

4.0m

szennyezéanyagok ellen.

© CrieflyeT HEMEANEHHO NOKVHYTb 3arpsidHEHHOE MECTO B Cryyae:

upotrebu (upotrebiti do datuma).

N o . - . . . e " lackage upptécks runt maskens kant, korrigera maskens position A AR L, " ; ine vicali Kiekvi dotoj ivalo biti kytas, kai doti inj RO ) N o 7
These products meet the requirements of the European Community (Zju.m. Lalgern ur;(d Transportieren des Produktes verwenden Sie bitte die Ep aIgunlos 'pa|ses, es obligatorio realizar prueba§ de ajuste ("Fit-test"). samt huvu dl?an dz‘t) iills masken sitter korrekt Upp%epa Iéckagetepst. OPPBEVARING OG TRANSPORT /\TIPOEIAOMOIHZEIX KAI MEPIOPIZMOI A te'rmek’ hasznalat;ra ’von'atln(ozo barmel_y ut;s!tas be nem tak, aby remlenklylvolne viseli pod rukou. DIV ° plaegzzll?/?sissr;;aalfio?azjgzspg\c?aicl)(atlésl ipsrgﬁg)é: 2ta:£123: b%il gamint a) 3aTpyAHEHNS AbixaHvs. UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE Kada sklgdlstlte ili transportujete ovaj proizvod , koristite originalno E:Jf:ﬁ:;:ﬁg;,}é’éi’;gﬂffﬁgzﬁﬁ:ﬁ %’E’Iﬁzﬁmﬂuﬁ E::g:;gizw
Directive 89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are riginalverpackung Si necesita informacion sobre estas pruebas de ajuste, contacte con 3. Utsét dig ej for fororeningar med otét mask. Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen. Na efoTe Trévia aiyoupol 6Ti To Tpoi6v: tartasa, ésivagy a légzésvéds rendszer viselésének 2. Nasadte respirator pod bradu s nosovou sponou niahor. TSN N7 A'MIN 78 NEATR TR DK DX reikalavimus. b) MoSIBNEHYS FONIOBOKPYKEHIS TV APYTOTO HEAOMOTAHHS. Vidi slikut. pakovanje. Ceprydpwkarsi 10 Garika, EC TypnatTbl seprreyre xoHe 11 Garka, EC

thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC
quality control, has been issued by BSI Product Services, Kitemark House,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK
(Notified Body number 0086).

KENNZEICHNUNG
R = Re-usable - wieder verwendbar
NR = Non re-usable - nur fiir eine Schicht
D = Erfilllt die Anforderungen des Dolomitstaub-Einspeichertests

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.

NOTA
Las condiciones de almacenamiento pueden superar una media de 25°C /

Kontakta den skyddsansvariga om problem uppstar.
For information om lackagetester, kontakta 3M.
FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras i dverensstammelse med tillverkarens instruktioner, se

MERK:

Gjennomsnittlige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ
luftfuktighet i kortere perioder.
Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C / 85% relativ luftfuktighet gitt

- Eivar kar@Mnho yia Ty xprion mmou To xpeiddeate
- Epappoopévo owatd

- Qopiérar kaB'0An T didipkeia G ékBeang

- AvtikaBioTaral 6Tav eival amapaimro.

elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet
a viseld egészségére, sulyos betegséget vagy tartds
munkaképtelenséget okozhat.

o Amegfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kdvesse a
helyi eléirasokat, illetve az tmutatoban leirtakat, konzultaljon

«L8 LT | WWB(QL

3. Upinacie remienky nesmu byt prekritené.

4. Umiestnite vrchny upinaci remienok na temeno hlavy a spodny na krk
pod usi.

5. Pomocou oboch rik vytvarujte nosova sponu podra tvaru vasho nosa,
¢im dosiahnete spravne nasadenie a tesnost. Formovanie nosovej spony

.CE 2iw'x 'Rwi 121971 ('wrk nan TI'Y? nirnan) EEC/89/686
EC ,11 qwoi EC Type-Examination ,10 q'vo nnn 2w'xn
Product Services, Kitemark House, '1-7v |n1 Quality Control
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire,HP2
.(0086 'on Wwixkn qn) 4SQ, UK

o Siuose produktuose néra daliu, pagaminty i§ natdralios latekso gumos.

o Sie gaminiai neapsaugo nuo dujy ir gary,.

o Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M
apibréztis. Skirtingos $alys gali taikyti skirtingas deguonies trikumo

© B cnyyae noBpexaeHns GunbTpyioLLei nonymacku unm
3aTPYAHEHNS [bIXaHIs €e CedyeT CHATb 11 3aMEH!Tb Ha HOBYIO.

® Hukoraa He MoauduLmpyiiTe, He BUAOM3MEHSINTE 1 He
PEMOHTHPYATE 3TO M3fenve.

1. Respirator u jednoj ruci sa nosnim djelom pri vrhovima prstiju dozvoljava
vezicama da slobodno vise ispod ruke.

2. Drzite respirator pod bradom sa nosnim djelom prema gore

3. Trake nesmiju biti zakrenute.

OZNACAVANJE
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)
D=zadovoljava zahteve o zacepljenju

canaHbl 6akbinayra caiikec BSI Product Services 6epai (Kitemark House,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, BipikkeH
Koponbapik, Hemipi 0086 xabapnarabipy opraHbi).

J Lagerfahig bis 0 odos limi ; h . i 5 ingsti o H oworh emhoyi, ekmraideuon, xpfion kai katdAAnAn sdelmi vezetdie i képviselete P e ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis jstaigomis . 6 i 4. Postaviti gomju traku na tieme glave a donju traku ispod usiju. 0 - e
+ Lagerianig 80% RH durant dos limitados de . at dette ikke er mer enn 3 maneder av prouktenes lagringstid. ) ) I . Jojate, pi staig Mpy HeobxoaMMOCTM aKCAMyaTaLmM BO B3PLIBOOMACHON Cpefe, Rok i | (A0)
) ° urante parlodos imiiados oe |em£) o . forpackningen. ; P onase GUVTAPNON £iVal OUCIAOTIKEG TIPOKEINEVOU TO TIPOIOV Ve rr]unkave’delml vezeIQJeveI vagy a 3M hely| kegwseleteygl (A $ pomocou len Jedln'e ] uky moze znizi uclnn’ost resp]ratora. ir institucijomis.). obpatuteck B 3M. 5. Upotrebite obe ruke za oblikovanje nosne kopCe za dobro postavijanje i V aco i e i&teni . @
| Temperaturbereich | Se puede alcanzar una media de 38°C / 85% RH, siempre que esto no | NOTERA | Kontroller at produktet er innenfor utigpsdatoen for det taes i bruk. | BondAoe! oTY TTpooTasHa EXEIVOU TToU To (Gopd aTT6 OpIoHEVa | cimeket és telefonszamokat ebben az Utmutatéban talalja.) 6. Utesnenie respiratora na tvari by malo byt overené pred vstupom do | | ; o o B o | P | i earie Nokoristi od 20 &0 to o3 i ot | | Raspon temperatura skladistenja .
(&) & Maximale relative Luftieuchtigket suceda durante mas de tres meses del periodo de vida ttil del producto. S . . ron oo Det anbefales & benytte originalemballasje ved transport. n ;‘] nv e bop PIoH o Hasznalat elétt, a viseldt meg kel tanitani a termék helyes kontaminovaného prostredia. ® © Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis MHCTPYKLMS NO HAOEBAHUIO prijanjanje.Nekoristiti samo jednu ruku zato Sto to moze prouzrociti manju Maksimalna relativna viasnost u skiadiétu These products meet the requirements of EN149:2001 +A1:2009 and
o g ' ; Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y Genomsnittiga lagringsforhallanden kan dverskrida 25°C / 80% RH under depohupard. - . . hasznalatara, a vonatkozo egészségiigyi eléirasoknak megfelelden. & Need tooted vastavad EN149:2001/A1:2009 nduetele. filtreeriva na medziagomis uzterstas oras arba jeigu nezinoma tarsos Cm. Puc. 1 efikasnost respiratora. * ASINZS 1716:2003 filtering facepiece respirators for use against particles.
Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne ZULASSUNGEN 4ue 1o se ha superado su fecha de caducidad. Kortare perioder. MERKING AV UTSTYRET H amortuyia va akoAouBnBoiv 6Aeg o1 0Bnyieg aUTWY TWV , SKUSKA TESNOSTI leed tooted vastava : : nduetele, filtreeriva ndoosaga koncentracija, jeigu aplinka Klasifikuota kaip kelianti tiesiogini pavajy .Puc. 1. 6. Prijanjanje respiratora treba provjeriti prije ulaska u radni prostor ODOBRENJA They should be used to protect the wearer from solid and non-volatie

EN149:2001 + A1:2009, demi-masques filtrants contre les particules. lls

peuvent étre utilisés comme protection contre des aérosols solides,

liquides dont la phase liquide est I'eau et liquides non-volatils.

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés
d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

Diese Produkte erfiillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG
(PSA-Richtlinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.

Die Zertifizierung der vorliegenden Produkte erfolgte nach Artikel 10,
EG-Baumusterpriifbescheinigung und Artikel 11, EG Qualitétskontrolle und

Utilice el embalaje original para transportar o almacenar el producto.

MARCADO
R = Reutilizable

De kan uppga till ett snitt av 38°C / 85% RH, under maximalt 3 manader
av produktens totala lagringstid.

Se till att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan
anvandning.

R = kan benyttes i flere skift.
NR = kan kun benyttes i ett skift.
D = testet og oppfyller kravene i "metningstest” mot dolomittstav.

J Siste bruksdato

TIPOCTATEUTIKWY QVOTIVEUGTIKWY CUOKEUWV Kal / 1} aTroTuyia
Vo QopeBei GwaTA TO TPOIOV KaTd TN BIAPKEIN OAWV TWV
TEPIOBWV EKBETEWG, PTTOPET VO ETTNPEGTEI TNV UYEiX EKEIVOU
TTOU TO Qopdel, Vo 0dnynael o€ coBaph 1 aTEIANTIKA yia T
{wi aoBéveia i poVIPN avIKavoTNTO.

o Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibdl
késziilt alkatrészeket.

o Ezek a termékek nem nyujtanak védelmet gazok és gozék ellen.

® Ne haszndlja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmazo légtérben (3M
definicio. Egyes orszagok sajat hatarértékeiket alkalmazhatjak az

1. Zakryte prednu Cast respiratora dlafiami, davajte pritom pozor, aby ste
nezmenili polohu respiratora.

2a) Respiratory bez vydychového ventilu - prudko VYDYCHNITE;

2b) Respiratory s vydychovym ventilom - prudko sa NADYCHNITE.

respiraatorid kasutamiseks osakeste vastu. Neid peaks kasutama kandja
kaitsmiseks tahkete ja mittelenduvate vedelate osakeste eest.
A\ Erilist tahelepanu tuleb osutada ettendidatud hoiatus teadetele.

/\HOIATUSED JA PIIRANGUD

gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or health —
IDHL).

o Nenaudokite respiratoriaus, jei nesiojate barzda ar esant
kitokiam veido plaukuotumui. Tai gali sumazinti respiratoriaus

1. MonoxuTe YaLuky GUibLTPYIOLLER NoNymMacky B pyKky, kacasich
KOHYMKaM narbLieB HOCOBOI MNACTVHKW, PE3VHKI OrOroBbS AOMKHbI
©BOBOAHO CBUCATb C PYKM.

2. 3auenuTte uUnbTPYIOLLYIO MOMYMACcKy 3a NOABOPOAOK, HOCOBOI
NNaCcTUHKOI BBEPX.

PROVJERA PRIJANJANJA

1. Pazljivo pokriti respirator sa obje ruke da se ne pomakne.
2a) respirator BEZ VENTILA - IZDAHNITE jako

2b) respirator SA VENTILOM - UDAHNITE jako

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC
(direktive za liénu,zastitnu opremu ) tako da su oznacene sa CE znakom.
Sertifikacija po ¢lanu 10, EC tip ispitivanja i ¢lanu 11,EC kontrole kvaliteta
izdata je od BSI Product Services, Kitemark House, Maylands Avenue,

liquid particles only.
/\ Particular attention should be given to warning statements where
indicated.

/\WARNINGS AND LIMITATIONS

wrde von folgendem Priifinstitut ausgestelt: Brish Standards Insfitution NR = No reutiizable (utiizar un solo turno de trabajo) Vid lagring eller transport av denna produkt rekommenderar vi at ; : o : ; 0énhis iben kétséael 3. Ak vzduch unika okolo nosa, upravte znovu nosovu sponu, aby ste Veenduge alati, et toode oleks: krasty prisispaudima prie veido. o o . Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 45Q, UK (Notified Body number ,
/\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES (BSI), Product Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel D = Cumple el ensayo de obstruccion (Dolomita) originalforpackningen anvands. | Temperaturomrade o Na My karahnAdma kai v 0p6i yprion akohouBoTe Tormikoug gﬂgmﬂy&ag;\m;nglzzg|:tegzﬁgw-aeﬂnéﬁ:czsot)l zabranili daliemu uniku vzduchu. Nasledne opatovne preverte utesnenie X Kasutl?skélblil;' ’ o Nedelsiant ideikite i$ uzterstos vietos, jeigu: 3. PesuHki He OMKHbI BbiTb nepeKpy|eHHBIMM. 3. Ako zrak izlazi oko nosa, ponovno prilagodite nosnu kopcu da 0086). Always be sure that the complete product is:
Toujours s'assurer que le produit Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, England (akkreditiertes Priifhaus | | Caducidad | MARKNING | a4 Maksimal relativ luftfuktighet | i(év%vgvﬂgfgrfgl T?Ev?:g;%igms 0151 )(\)Asg Tlg ?nf#ﬁgﬁ/li?vvg?g o | Jvsanns azgglarcotpol . ese{benl o szénn - respirétora podla postupu, ktory je uvedeny vy&sie. | Kokl paig’ale asetatud: | a) apsunksta kvépavimas; | 4. PacronoxuTe BEpXHI00 PEINHKY Ha 3aTbIrIKe, & HIDKHIOK PE3NHKY I eliminirate curenje, te ponovite gornji tekst. o | . S‘uitable for the application;
- Convient & I'application pour laquelle il est utilisé; 0086). | Rango de temperatura GODKJENNINGER PeX ' o PEC TTIPOGOPIES ity d J ; y ¥ag 4. Ak vzduch uniké po okrajoch respiratora, pritiahnite remienky po y b) pajuntate svaigulj ar kitokj negalavima; HIDKe ywweu. 4. Ako zrak ulazi po rubovima respiratora, pomicite trake da eliminirate - Fitted correctly;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Un choix correct, une formation, une utilisation et une
maintenance appropriées sont essentiels pour que le produit
puisse protéger I'utilisateur contre certains contaminants

@eH

Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN149:2001 + A1:2009,
respiratori a facciale filtrante per uso contro le polveri. Possono essere
usati solo per proteggere |'utilizzatore contro particolato e liquidi non
volatili.

. Humedad relativa maxima

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea
89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion
individual y tienen marcado CE.

R= Flergangsbruk

NR=

inte for flergangsbruk, anvand endast ett arbetspass

D= uppfyller kraven om tilltdppning
J Rekommenderad sista anvandningsdag.
| Lagringstemperatur

? Maximala relativa fuktighet

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC
(Personlig verneutstyr), og er CE merket.

Sertifisert i henhold til Artikkel 10, EC Type-Inspeksjon og Artikkel 11, EC
kvalitetskontroll. Sertifiseringen er utfert av BSI Product Services, Kitemark
House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ,
UK (Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0086).

€I01k6 y1 Bépata aopaeiag /rov avrmpdowro Tg 3M (Totmikég
Aiavopéag).

o [piv m xpron, o xpiamg Tpémel va ekaidedeTal yia 1o Tpoidv
auté oUPpwva Pe Toug kavoviopoug Yyeiag kal Mpoataaiag.

® Autdi Ta TTpoidvTa dev TIEPIEXOUV PEPN aTTO QUOIKG AADTIXO AGTES,

® AuTd Ta TTPOiGVTa BEV TTPOCTATEUOUV TO XPROTN AT CépIat / aTUOUG.

o Mnv 10 XpnoipoToleite o€ TepIBAAOVTA e TIEPIEKTIKOTNTA

koncentracioja kdzvetlen életveszélyt okoz (IDLH).
o Ne hasznélja a terméket szakallal, vagy mas arcszérzettel,
amely gatolhatja az arc és az alarc szélének érintkezését.
o Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:
a) a légzés megnehezl
b) szédiilés vagy mas rosszullét esetén
® \Vegye le és cserélje ki a Iégzésvédtt, ha az megseériilt, a Iégzési

stranach hlavy. Znovu preverte utesnenie respiratora.

Ak sa vam NEDARI dosiahnut spravne utesnenie produktu,
NEVSTUPUJTE do kontaminovaného priestoru.

Pre dalsi postup sa obratte na svojho nadriadeného.

Skuska tesnosti by mala byt v sulade s miestnymi poziadavkami.

Pre bliz3ie informécie ako vykonat skusku tesnosti, prosim, kontaktuje

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

o Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv sailitamine on
héadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud
6hus levivate saasteainete eest.

Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid
jalvoi kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul,

e Pasibaigus darbo pamainai, sugadinus respiratoriy ar esant per
dideliam kvépavimo pasiprieSinimui, respiratoriy pakeiskite nauju, o
senajj iSmeskite.

o Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios
apsaugos priemonés.

o Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

5. C nomolLLibto ABYX pyk 0BOXMUTE HOCOBYIO NMACcTUHy Mo hopMe Hoca,
YAOCTOBEPLTECH B MOMHOM NPUMEraHi 1 XOpOLLEt FepMETUYHOCTA.
O6xaTne HOCOBOI NNACTUHBI TOMBKO C MOMOLLbIO OfHOI PYKU MOXET
MPUBECTM K CHIDKEHIO S(hEKTUBHOCTY OUNbTPYHOLLIEIA MONyMacku.

6. Mepen vcnonb3oBaH1eM GUALTPYIOLLEH NONymMacky Beeraa cneayet
MPOBEPATL NNOTHOCTb NPUNEraHns K NuLly.

NPOBEPKA MIOTHOCTU NPUNEFAHUA

curenje i ponovite gornji tekst.

Ako NE MOZETE postici dobro postavijanje, NE ULAZITE u opasno
podrucje

Obavijestite svog supervizora

korisnici treba da provjere prijanjanje u skladu sa lokalnim zahtjevima.

Za informacije u vezi sa procedurama za provjeru prijanjanja molimo da
kontaktirate 3M

Bu Grlinler, toza karst kullanilan filtreli yiiz maskesi EN149:2001 + A1:2009
standardi gereklerini kargilamaktadirlar. Kullanani sadece kati ve ugucu
olmayan sivi partikiillerden korumak igin kullaniimalidir.

A\ Belirtilen uyar: igaretlerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

A\UYARILAR VE SINIRLAMALAR

- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance
are essential in order for the product to help protect the wearer
from certain airborne contaminants.

Failure to follow all instructions on the use of these respiratory

o Estos productos han sido examinados segun el articulo 10, examen CE de i . ' ; . ; ° 1€ e ¢ e 1l @ miestne zastlpenie spoloénosti 3M. 5i : ; 5 Ho tBcicn VBT 3QINE Z protection products and/or failure to properly wear the
Etmosphenques& lesi . latives 4 A\ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove | tipo y articulo 11, aseguramiento de la calidad CE, por BSI Product GODKANNANDEN o N | | ofuydvou Aiyorepn amo 19,5%. (Opiope e 3M. Hipf g | ellenallas tllzottan megnovekedett, vagy a miiszak végén. s 0 perte = | :ﬂ:g;ﬁib ?:;?J?,;im?,%lie -;;:: 3?dassatll§smegjiuda, Vila tosise voi | UZSIDEJIMO INSTRUKCIJ0S | 1. TonHocTblo HakpowiTe (umbTpytoLLyto nonymacky obeumy pykam, He | SKLADISTENJE | TRANSPORT | Uriindin tamaminin daima; complete product during all periods of exposure may adversely
e non-respect de toutes les instructions relatives a indicate. Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Dessa produkter uppfyller kraven | EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet for ® TIEPIEKTIKOTNTAG Slaépel amd Xwpa e Xwpa. Mapakaholpe o Soha ne médositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket | KLADOVANIE A PREPRAVA g J 9 . Zr.1 pav. affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening

I'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du port correct

de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire

a la santé de I'utilisateur et provoquer une maladie grave ou
—— uneinvalidité-permanente. — — —— ——

e Pour une utilisation adéquate et acceptable, se réferer aux
recommandations locales en vigueur et aux informations fournies.
Pour plus d'information, contacter un professionnel de la sécurité ou
votre représentant 3M.

o L'utilisateur devra avoir recu une formation préalable a la bonne
utilisation du produit en accord avec les exigences essentielles de
santé et de sécurité définies par la norme.

o Ce produit ne contient pas de composants & base de caoutchouc
naturel (latex).

o Ce produit ne protége pas le porteur contre les gaz ou les vapeurs.

o Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 %
d'oxygeéne (définition 3M. Chaque pays peut appliquer ses propres
limites en matiere d'insuffisance en oxygeéne. En cas de doute,

/\ AVVERTENZE E LIMITAZIONI
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

" -Adatto all'applicazione -
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

o Una giusta selezione, formazione all’'uso ed una adeguata
manutenzione sono essenziali per offrire a chi indossa il
prodotto una protezione dall’aria contaminata.

L’inosservanza delle istruzioni qui riportate sull’uso di questi
dispositivi per la protezione delle vie respiratorie efo il mancato
indossamento per tutto il periodo di esposizione, puo arrecare
danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere
permanente.

o Per l'adeguatezza e I'uso corretto seguire le normative locali e

@

Hertfordshire, HP2 4SQ, Gran Bretafia (Organismo Notificado nimero
0086).

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN149:2001 + A1:2009
filterende gelaatsmaskers voor gebruik tegen stofdeeltjes. Ze moeten
worden gebruikt om de drager te beschermen tegen vaste en
niet-vluchtige vloeibare deeltjes.

/N Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

/\WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing

- Goed aansluit

- Gedurende de volledige blootstellingstijd wordt gedragen

personlig skyddsutrustning) och ar darfér CE-mérkta.

Certifiering under Artikel 10 och Artikel 11, har utfardats av BSI Product
Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
Hertfordshire, AP2 4ST, UK (Anmalt orgaf Aiummer0086). —  —

Produktet opfylder kravene i henhold til den europeeiske standard
EN149:2001 + A1:2009, til filtrerende ansigtsmasker til brug til beskyttelse
mod partikler. Produktet ma kun bruges til beskyttelse af brugeren mod
faste og ikke-flygtige veeskeformige partikler.

A Ma

n ber vare sarlig opmarksom pa advarsler hvor angivet.
/\ Advarsler og begransninger

Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er monteret korrekt;

Nama tuotteet tayttavat direktiivin EN149:2001 + A1:2009 vaatimukset
(suodattavat, hiukkasilta suojaavat puolinaamarit). Tuotteita voidaan

hiukkasia vastaan.
A\ Kiinnita erityistd huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

N\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
Varmista aina, etté tuote:
- Soveltuu kyseiseen tyotehtavaan;
- Asetetaan oikein;
- On kéytdssa koko tyjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

© Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kaytto ja
asianmukainen kunnossapito on valttamatonta kayttdjan
suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltd ilmassa olevilta
epépuhtauksilta.

—kayttad-suojautuessa kiinteitd,-vesipohjaisia ja.ei-haihtuvia-nestepohjaisia  ——

pwrAaTe dv uTapxouv otroleadriTmoTe ap@IBOAiES).

® Mnv xpnoIHOTIOIEITE Yia TTPOCTAGIN EVAVTION AYVWOTWY

ATHOTPAIPIKWY PUTTWV 1 6TAV 01 GUYKEVTPWOEIG Tw PUTIWV Eivall
T QyVWOTES ) GUEDT €TMIKIVOUVES yIaTTGwh KOTTAV uyefa(iDLH). —
® Mnv xpnoipotroieite TN pdoka pe yévia fj GAAn Tpixo@uia Tou

TPOCWTTOU TToU Ba PTTopoUoE va EUTTOBIOEI TN CWOTH
€Qupyoyn TG HATKag aTO TPOGWTTO.

® AmopakpuveeiTe aTé Tov JOAUGHEVO XWPO apEowg edv:

a) AuokoAéwel n avamvor| oag.
b) Edv viwoere {ahada 1y duagopia.

o [MeTdére kar avTikataoTAOTE T PAoKa av utrooTe GBOPEG, i av n
avtioTaan g avamvorig karaaTei utrepBoAikr, fj aTo TEAOG piag
Bapdiag.

® Mnv TPo0TIOBATETE Va TPOTIOTIOINGETE 1) VOl ETTIOKEVAOETE TN
OUOKEUN auTh.

® 3¢ TIePITITWaT TapateTapévng Xpriong o€ EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG,

® Robbanasveszélyes teriileten térténd hasznalat esetén, kérjik,
|épjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

—LESZTES — — — — o

Lasd 1. abrat.

1. Alégzésvédst fogja meg az egyik kezében oly modon, hogy az orr-rész
az ujjak végénél legyen, és a fejpantok szabadon logjanak le a kézfej alatt.
2. Alégzésvédet helyezze az arcra, az orr-résszel felfelé.

3. Vigyazzon arra, hogy a pantok ne tekeredjenek ssze.

4. Huzza 4t a felsd pantot a fej felett, a fejteté hatso részén rogzitve. Az
alsd pantot htizza 4t a fején és helyezze a nyak koré, a fillek alatt.

5. Mindkét kezét hasznalva, hajlitsa az orrlemezt az orra als¢ részéhez.
Ne csipje 6ssze az orrlemezt egy kézzel, mert ez csokkentheti a
|égzésvédelem hatékonységat!

6. Alégzésvéds arctomitésének illeszkedését a munkateriletre vald
belépés eltt ellendrizni kell.

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Vlyrobok skladujte v sulade s in3trukciami od vyrobcu, ktoré st uvedené na
baleni.

POZNAMKA . . . .
Priemerné skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej vihkosti mdzu byt
na urcity Cas prekrocené.

Skladovacie podmienky mézu dosiahnut hodnoty 38°C / 85% relativnej
vihkosti maximalne pocas 3 mesiacov.
Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podia datumu), &i nebol prekroceny
détum spotreby.
Pri skladovani a preprave respiratora pouzivajte povodné balenie.
ZNACENIA NA VYROBKU

R = Na opétovné pouZitie

NR = Jednorazové pouZzitie (len pocas jednej pracovnej zmeny)

D = Spifia poziadavky proti upchaniu

J Spotrebujte do

e Sobitamiseks ja Gigeks kasutamiseks jargige kohalikke maaruseid ja
juhinduge kogu kattesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni
saamiseks poorduge ohutusspetsialisti poole vdi 3M esindusse (3M

—Eesti 06372 6445900) — — — — —

® Enne kasutamist peab kandja Idbima toote kasutamise koolituse,
kooskdlas kehtivate Ohutus- ja Tervishoiu Nouetega.

® Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

o Need tooted ei kaitse gaasi/aurude eest.

o Mitte kasutada atmosfééris, mis sisaldab vahem kui 19,5%
hapnikku. (3M maaratlus. Iseseisvad riigid véivad rakendada oma
limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral kiisida ndu).

o Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosféérsete saasteainete vastu
kontsentratsioonidel, mis on tundmatud vdi elule ja tervisele otseselt
ohtlikud.

o Mirkus: Arge kasutage respiraatorit, kui Teil on habe véi muu
karvkate ndol, mis takistab naha ja respiraatoridare vahetut
kontakti.

1. Paimkite respiratoriy | delng taip, kad jusy pir$ty galiukai baty ant

i8gaubimo nosiai, 0 galvos dirzeliai laisvai kabéty.

2. Laikydami respiratoriy taip, kad jo nosies dalis bty virSuje, pridékite
“respiratoriy prie pasmakrés. — T T

3. [sitikinkite, kad dirZeliai nesusisuko.

4. VirSutinj galvos dirZel uzdekite ant virSugalvio, o apatinj - zemiau ausy.

5. Abiem rankom suformuokite nosies srities dal taip, kad ji atitikty nosies

apatinés dalies forma ir respiratorius gerai bei sandariai priglusty. Jei

darysite tai viena ranka, respiratorius gali priglusti nesandariai ir biti

nepakankamai veiksmingas.

6. Respiratoriaus tarpiklis, lieiantis veida, turi bti patikrintas prie$ jeinant |

darbo vieta,

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

1. Uzdenkite respiratoriaus prieking dalj abiem rankomis (bdkite atsargas,

kad nepaZeistuméte sandarumo).

2a) Jei respiratorius BE VOZTUVO - staigiai ISKVEPKITE;

cABuras ee ¢ nuua.
2a) GunbTpytoLias nonymacka 6e3 knanaa Bbifoxa - peskuii BbIJOX.

2b) dunbTpyloLLas nonymacka ¢ knanaHom Bbloxa - peskuit BLOX.

3.-Eean B 06Ra6TV HOGA-RPOXOLUT-BO3YX-6HOBA OBEHMUTE HOEOBYID ——
NNacTUHKy ANS YCTpaHeHs npocaunsakys. MoBTOpUTE NPOBEPKY, Kak
YKa3aHo BbillLe.

4. Ecnv BO3AyX NPOXOAMT N0 kpasiM (hunbTpyHoLLeil nonymacky,
OTPErynupyiTe NONOXeHe PE3VHOK C3a[u Nk BAOMb roNoBbI ANA
yCTpaHeHus npocauvBakys. NMoBTOpUTE NPOBEPKY, Kak Yka3aHO BbILLE.

Ecnn HE YAAETCA poctuyb nnotHoro npuneraxus, HE BXOAUTE 8
3arPSI3HEHHYHO 30HY.

OBpatutecs k Bawemy pykosoguTento.

Morb3oBaTenb AOMKeH MPOBOANUTLCS MPOBEPKY NAOTHOCTY MpUIEraHns B
COOTBETCTBIN C MECTHbIMY 3aKOHOAATENbHBIMY aKTaMM.

[Ins nonyyeHmns nHcopmaLyn o npoLieaype NPOBEPKY MNOTHOCTY
npuneraHms, noxanyicra, obpatiaittecs B 3M.

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA

Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

UPOZORENJE
Prosjecni uvjeti skladistenja mogu odstupati od 25 C/85% RH ograni¢eno

vrijeme.
Mogu dostici prosjecno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 mjeseca u toku
skladistenja proizvoda.
Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za
upotrebu (upotrebiti do datuma)
Kada se proizvod sprema ili premjesta, koristite originalno pakiranje.
OZNACAVANJE

R= ponovo upotrebljiv

NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)

D=zadovoljava zahteve o zaceplienju

J Roktrajanja

[ Raspon temperatura

- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
— - Gerektijinde-yenileme-degisiminin-yapiimig-oldugundan-emin —
olunuz.

o Uriiniin kullanan kigiyi havada taginan bazi kirletici maddelere
karsi korumasina yardimei olmada uygun iiriin segimi, egitim,
tiriin kullanim ve bakim gok 6nemlidir.

Bu solunum koruyucu iiriinlerin kullamimi ile ilgili talimatlarin
tiimiine uyulmamasi velveya tiim maruz kalma siiresi boyunca
tiriniin tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi kullanicinin
saghigini kotii yonde etkileyebilir, agir veya yagami tehdit eden
hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.

o Uygunluk ve dogru kullanim igin lokal regilasyonlari takip edin ve
saglanan biitin bilgilere bagvurun. Daha fazla bilgi igin bir i
glvenlik sorumlusuna /3M reprezanti ile irtibata gegin. (3M Tirkiye)

o Uriin kullanicist, kullanimdan 6nce, tiriiniin tamaminin kullaniimasi

iliness or permanent disability.
o For suitability and proper use follow local regulations, refer to all
_information supplied or contact an occupational hygienist, safety
professional or 3M representative on the Tech Assist Helpline 3M
Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete
product in accordance with applicable Health and Safety
standards/quidance.

o These products do not contain components made from natural
rubber latex.

o These products do not protect against gases/vapours.

Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M
definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen
deficiency. Seek advice if in doubt).

Do not use for respiratory protection against atmospheric
contaminants/concentrations which are unknown or immediately

. riferirsi a tutte le informazioni fornite. Per maggiori informazioni Vi indi i Jos niiden tuotteiden kiytéssi ei noudateta kaikkia ohijeit ETMIKOIVWVACTE (i TV 3M. R I 5 e i i 5 i Sag Giivenli 1 dangerous to life and health (IDLH).
demandez conseil). i 2 disi ervangen wordt, indien nodig. ' . os naiden tuotteiden kaytossa ei noudateta kaikkia ohjeita Teplotné rozpatie o " " 2b) Jei respiratorius SU VOZTUVU - staigiai [KVEPKITE. - Maksimalna relativna viaznost konusunda gegerli Saglik ve Giivenlik standartlari/kilavuzlarina ! o o
o Ne pas utiiser conzme protection respiratoire lorsque la contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o | o Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste | - Beres under hele arbejdets udfarelse; | jaltai hengityksensuojainta ei kéytets taydellisend ja oikein | OAHTIEZ EQAPMOIHE | 1. Fedje le a légzésvedst mindkét kézzel vigyazva, hogy el ne mozditsa + M:ximélna rzlativna Jhost | o Laf'l_llfu vuvqamatulttszastaliurlj( piirkonnast, kui: | : Zei o ppatenka aplink nos,dar ke pgaregluliuokite nosies dal, kad XpaHiTe B COOTBETCTBUY C MHCTPYKLMEN NPOUIBOAUTENS, CM. YMaKOBKY. | OgOBREN JA | uygun olarak egitim gormelidir. o Do ot use with beards or other facial hair that may inhibit
concentration en contaminants et inconnus ou présente un danger un rappre‘sentalntg'BM. . onderhoud van het product zijn essentieel om de gebruiker te - Udskiftes om ngdvendigt. i koko sen ajan, jonka kéyttdja altistuu epépuhtauksia BAéTe EIk6va 1. helyzetébsl. i o . @) Hingamine MULtuD raskexs. ) pasalintuméte oro nuotekj, Patikrinkite dar Karta, ' NPUMEYAHUE Ovi broizvodi zadovoliavaiu zahtieve Direkiive Euronske uniie 89/686/EEC o Bu iiriinler dogal kauguk lateksten yapiimi parcalar igermez. contact between the face and the product thus preventing a
 Prima dell'uso l'utilizzatore deve essere formato all'utilizzo corretto helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. o Korrekt udvalgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er siséltavalle ilmalle, seurauksena voi olla kéyttdjan terveyden 2a) SZELEP NELKULI alarc - végezzen EROS KILEGZEST! SCHVALENIA b) limneb peapdoritust v&i muid vaevusi. p ljavaj J p I o Bu irlinler gazbuharlara kars! koruma sagamaz. good seal.

immédiat pour la vie ou la santé.

o A ne pas utiliser si vous portez une barbe ou toute autre
pilosité faciale qui pourrait empécher un contact parfait entre le
visage et le bord du masque.

o Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) La respiration devient difficile.
b) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.
o Jeter et remplacer le masque si celui-ci est endommagé ou si la

del prodotto, in accordo con le norme ¢ le linee guida sulla salute e
sicurezza in vigore.

o |n questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice
naturale.

o Questi prodotti non proteggono da gas e vapori.

o Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno
(definizione 3M. | limiti riguardanti la presenza di ossigeno possono
variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere

Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor
het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het
nalaten deze hoofdkap te allen tijde bij blootstelling te dragen,
kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de
drager of leiden tot ernstige levenshedreigende ziekten of
invaliditeit.

o \/oor geschikt en correct gebruik, volg de lokale voorschriften en
refereer naar de bijgesloten informatie. Voor meer informatie, neem

afgoerende for, om produktet beskytter brugeren imod visse
luftbarne forurenende stoffer.

Undlader man at felge alle instruktioner om brugen af disse
andedratsvarn ogleller undlades korrekt brug af produktet i
hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens
helbred, fore til alvorlig og livstruende sygdom eller varig
invaliditet.

For egnethed og rigtig brug falg lokale regler og referer til vedlagte

vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava
sairastuminen tai pysyvd vammautuminen.

e Varmista suojaimen sopivuus ja oikea kéyttotapa paikallisten
méaaraysten ja suojaimen mukana toimitettujen tietojen perusteella.
Lisatietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sta.

® Ennen kuin tuotetta aletaan kayttaa, kayttéjan tulee saada opastusta
sen kaytosta.

o Nam4 tuotteet eivat sisélla luonnonkumilateksista vaimistettuja

1. KparroTe T paoka pe 1a daktuda oo EAacpa g piTng, eviy Ta
AaaTixa kpépovral eEAa@pid TPog Ta KATW.

2. KpamioTe Tn poka KaTw ato 1o Tryolvi pe T0 éAaaua TG JUTG TTpog
Ta TAVW.

3. O 1pdvreg dev TpETel val €ival OTPIPEVOI f PTTEPDENEVOI.

4. TommoBetA0TE TOV EMAVW IPAVTa OTO EMAVW PEPOG TOU KeaAoU Kail TO
KGTW IAVTa OTO KATW PEPOG KAl TTOW aTTO Ta QUTIA.

5. Xpnapomoiwvrag kai Ta 300 xépia, mariaTe 1o éAacpa g puTng yia

2b) SZELEPES élarc - végezzen EROS BELEGZEST!

3. Ha a levegb az orr kériil aramlik, &llitsa be Ujra az orr-részt. lsmételje
meg a helyes illeszkedés ellenérzését.

4. Ha a légzésvédd széleinél a levegd szivarog, simitsa ki a pantokat a fej
koril. Ismételje meg a helyes illeszkedés ellenérzését.

Ha NEM TUD megfeleld illeszkedést elémi, NE Iépjen be a szennyezett
terlletre !

Vyrobky spifiajii poziadavky nariadenia Eurépskeho spologenstva &.
89/686/EEC (Nariadenie o osobnych ochrannych pracovnych
prostriedkoch) a maju znacenie CE.

Certifikaciu podfa élanku 10 ,EC typova skuska“ a podra ¢lanku 11 ,EC
kontrola kvality vydal Britsky indtittit pre Standardizaciu: BSI Product
Services, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
Hertfordshire, HP2 4SQ, Anglicko (autorizovana skiSobnia ¢. 0086).

o Vahetage respiraator uue vastu, kui see on saanud kahjustada véi
kui hingamistakistus muutub liiga suureks, ning té6vahetuse
|oppedes.

o Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

e Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus dhkkonnas,
kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.

KASUTUSJUHEND
Vaadake joonist 1.

4. Jei oro patenka pro respiratoriaus kratus, pareguliuokite dirZelius, kad
pasalintuméte oro nuotékj. Patikrinkite dar karta.

Jei jis NEGALITE tinkamai uZsidéti respiratoriaus, neikite | uzterstg zona,
Kreipkités | atsakingg asmeni.

Produkto naudotojy sugebéjimai ir Zinios turéty bti tinkamai patikrinti
pagal nacionalinius reikalavimus.

Norédami gauti informacijos apie produkto pritaikyma, kreipkités | 3M
atstova,

YcnoBust xpaHeHus MOryT npeBbiluath Temnepatypy 25°C 1 BnaxHOCTb
80% orpaH1yeHHbIA Neproz BpeMeHu.

Onm moryT BbiTb yBenuueHb! 4o 38°C 1 85% BNaXHOCTH, Ha CPOK He
Bonee Tpex MecsLjeB.

Mepen Ha4anom 1CMONL30BaHNS, BCErAa NPOBEPSIATE, YTO CPOK FOAHOCTH
130enNs eLle He UcTek (NpoBepsis 4aTy 3roTOBNEHNS).

Ipv XpaHeHN 1 TPaHCMOPTUPOBKE MPOAYKLMSA AOMKHA HAXOAUTLCS B
OpUrMHambHON yNakoBKe.

(Direktiva za osobnu zastitnu opremu) tako da su oznaceni CE znakom.
Certificiranje po ¢lanku 10, tipa ispitivanja Europske unije i ¢lanu 11,
kontrole kvalitete Europske unije izdati su od BSI Product Services,
Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire,
HP2 4SQ, UK (Nofified Body number 0086).

® %19,5'dan daha diislik oksijen igeren ortamlarda kullanmayiniz. (3M
tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili olarak her Ulke kendi sinir
degerlerini uygulayabilir. Tereddiit halinde danisiniz).

o Kirletici maddenin ve kirletici madde konsantrasyonunun bilinmedigi
veya insan saglik ve yasamini ani tehlikeye sokacak (IDLH)
ortamlarda solunum korumast igin kullanmayiniz.

e Yiiz ve iiriin arasindaki temasi engelleyerek sizdirmazlik
derecesini bozabileceginden, kullanan kisiler sakalsiz ve

o Leave the contaminated area immediately if:
a) Breathing becomes difficult.
b) Dizziness or other distress occurs.

o Discard and replace the respirator if it becomes damaged, breathing
resistance becomes excessive or at the end of the shift.

o Never alter, modify or repair this device.

o |n case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

résistance respiratoire devient excessive ou a la fin d'un poste de i ioni in meri i information. For yderligere information kontakt en 3M konsulent ! V0l £Qapp60EI 0T0 XaunAGTEpo THa TG HUTG. Mardwvrag 1o éAaoya pe Beszéljen a munkahelyi vezetojével | : MAPKUPOBKA : : FITTING INSTRUCTIONS
travail P P |nformaZ|on|'|n "“,’T"."): . . — | contact op fT‘et een 3 vertlegenwoordlger.l . | (Iokale kontakt ditalje?) | k?m?onentte!a. s e | 70 £va HOVO XEPI UTTOPET VOl ETIMPEACE! TV OTTOTEAETUATIKOTNTA TOU | Annak ellendrzésére, hogy a viseld megfelelGen vette fel a légzésvédot @ | 1. Vdtke respiraator iihte kétte nii, et ninaosa on sérmeotste kohal, laske | SAND_ELIAVIMAS IR_TRANSPORTAYIMAS . . | R= “ | T3 TIPOAYKTY OTTOBAPAT Ha M3ACKB2HWATA Ha E’\#Mg 2001+ A1:2009 | biyiksiz olmalidir. See Fiaure 1
e o o ) o Non usare dispositivi di protezione delle vie respiratorie contro o De drager dient voor gebruik van het volledige product opgeleid te : . . ® Tamé tuote ei suojaa kéyttajaa kaasuja, hoyryja eiké liuotinhdyryja @IATpapiopaTog TG PATKAC iavasolt ileszkedési tesz elvéazése pasltel vabalt ke all rippuda Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, zr. informacija ant pakuotés. = MHOropasoBblit (hunTpupaLLy nonymacky 3a 3awuta ot yactuuy. Tpsbsa aa ce usnonsgat o Eder asagidakierden herhang birisi meydana gelecek olursa ee Figure 1.
o Ne jamais modifier, “bricoler” ou réparer cet appareil contaminanti atmosferici/concentrazioni che sono sconosciute o Zijn in overeenstemming met de geldende veiligheidsvoorschriften. © For brug, skal brugeren vaere instrueret i den korrekte anvendelse af vastaan. ' ) gzese. Ti izdelki so v skladu z zahtevami SIST EN149:2001 + A1:2009, filtimi ' NR = He MHOropasosbiil €MHCTBEHO 3a 3alLMTa OT TBBPAY U HENETIWIBY TEUHY YacTULM. Kirlenrmis alani derhal terk ediniz: 1. Cup respirator in one hand with nosepiece at fingertips, allow

e Dans le cas d'une utilisation en atmosphére explosible, contacter 3M.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Voir figure 1.

1. Tenir le masque respiratoire dans une main, la barrette nasale vers le
bout des doigts, en laissant pendre les élastiques.

2. Positionner le masque respiratoire sous le menton, la barrette nasale
orientée vers le haut.

immediatamente pericolose per la vita e la salute (IDLH).
o Non usare con barba, basette o baffi che potrebbero impedire
una buona tenuta del respiratore sul volto.
o Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:
a) La respirazione diventa difficoltosa.
b) Compaiono vertigini o altri malesseri.
o Eliminare e sostituire il respiratore se questo & danneggiato, se la

o Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit
natuurrubber.

o Deze producten beschermen niet tegen gassen en dampen

© Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan
19,5% (Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen eigen
limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van
twijfel om advies).

o Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties in de

dragten, i overensstemmelse med geeldende sundheds- og
sikkerhedsregler.

Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med
latex.

Disse produkter beskytter ikke mod gasser/dampe.

Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end
19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande geelder andre
minimumsveerdier for iltindholdet. Undersgg dette i tvivistilfeelde).

o Ala kayta hengityksensuojaimia ympéristdissa, joiden happipitoisuus
on alle 19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittdiset maat voivat soveltaa
omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisétietoja).

e Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa iiman epapuhtaudet eivat
tiedossa tai ne voivat aiheuttaa valittdméan hengenvaaran tai
terveysriskin (IDLH).

o Al4 kayti hengityksensuojainta, mikali sinulla on parta tai
muuta kasvoalueen karvoitusta, joka saattaa heikentaa

6. H owoT epappoyh g pdokag ato mpdowro Ba Tpémel va eAEyxeTal

JE TO TEQT APVNTIKAG THEGNG TTPIV PTTEITE OTO XWPO EPYATiag.

EAErXOZ EQAPMOIHZ

1. KahUyrte 10 ppoaTivé pépog TG MAokag e Ta dUo xEpia TpoagxovTag
va PNV XaAAOETE TV EQapHOyn TG OTO TPACWTTO.

2a) Méoka xwpig BAABIAA - EKMNEYZTE amétopa

2B) Mdoka pe BAABIAA - EIZMNEYZTE amétopa

3. Av repvdiel aépag yUpw amé T piTn, mEaTe §ava To éAacpa Tng HUTng

Az illeszkedési teszt részleteirdl érdekl6djon a 3M helyi képviseleténél.
TAROLAS ES SZALLITAS

Térolas a gyarto eldirasai szerint. Lasd a csomagolason.
MEGJEGYZES

Az étlagos tarolasi koriiményektdl 25°C/80% RP meghatarozott ideig
eltérhet.

Az atlag elérheti a 38°C/85% RP szintet is, feltéve ha nem haladja meg a 3

obrazni respiratorji za uporabo proti delcem. Morali bi se uporabljati le za
za$cito uporabnika pred trdnimi delci in nehlapljivimi tekocimi delci.
/\ Posebno pozornost je treba nameniti opozorilom, kjer je to
nakazano.
/\ OPOZORILA IN OMEJITVE
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;

2. Hoidke respiraatorit [dua all, ninaosa (lespoole.

3. Paelad ei tohi olla keerdus.

4. Tommake ilemine pael Ule pea kdrgele kuklataha ja alumine pael ile
pea kdrvadest madalamale.

5. Asetage mdlema kae sdrmed metallist ninaklambri kiilgedele. Andke
ninaklambrile nina kuju, vajutage sissepoole ja ligutage sérmeotsi mddda
ninaklambrit allapoole. Ninaklambri surumine (ihe kéega ei ole piisavalt
téhus.

PASTABA

Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali virSyti 25°C / 80% RH.
Jos gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurk], taciau neturi bati laikoma ilgiau
nei 3 produkto galiojimo ménesius.

Prie$ naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo
laikas.

Sandéliuojamair transportuojama gaminj laikykite originalioje pakuotéje.
ZYMEJIMAS

D = otBeyaeT TpeboBaHusiM NOBBILLIEHHOI MbINEEMKOCTH
OKOHYaHVe cpoKa XpaHeHus
| Temneparypa xpaHeHus
A \MakcumanbHas OTHOCUTENbHAs BNaXHOCTb
CEPTU®UKATDI

[laHHble n3nenus oteevaioT TpeboBanuaM [JupexTusbl EBponeiickoro
coobuecTsa 89/686/EEC (QupekTiBa 0 CpencTBax UHANBIAYaNbHOM

/\ O6bpHeTe 0cO6EHO BHUMaHME Ha YKa3aHWsATa, 0603HAYEHH C TO3N
3HaK.

A\NPEAYNPEXAEHWUA U OTPAHUYEHUA
YBepeTe ce, Ye NpoAyKTLT €:

- MoAXoAsiLYy 3a CHOTBETHOTO MPUNOXEHNE

- MpaBunHo NocTaBeH

- M3nonaeaH npes LUsAnoTo BpeMe Ha uanaraHe

a) Soluk almanin gliglesmesi.
b)Bas donmesi veya bagka bir sikintinin meydana gelmesi.

e Hasar gormiisse, solunum direnci gok artmigsa veya vardiyanizin
sonunda maskeyi gikartip atiniz ve yenisi ile degistiriniz.

® Bu (irin0 asla degistirmeyin, onarmayin veya izerinde herhangi bir
degisiklik yapmayin.

o Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata

headbands to hang freely below hand.

2. Hold respirator under chin, with nosepiece up.

3. Straps must not be twisted.

4. Locate the upper strap across the crown of the head and the lower strap
below the ears.

5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the lower part of the
nose to ensure a close fit and good seal. Pinching the noseclip using only
one hand may result in less effective respirator performance.

3. Les élastiques ne doivent pas étre enroulés sur eux-méme. resistenza respiratoria diventa eccessiva ed alla fine del turno. X o X ita oalueen kar a ] . hénanot a leiarati iddn beliil. : - ' o " e ay
4 Placer I’élgstique infe'rieurpau- dessous des oreiles et [élastique o Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo. omgeving, die onbekend zijn en onmiddellijk gevaar kunnen o Bor ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af suojaimen tiiviytti ja siten suojaustehoa. yia kah gappoy HZZ?E; ; ;j'csat;a n|1 :nz? el gzﬁd'an e hoc a ek - pravilno namesgen; 6. Kontrollige respiraatori hermeetilisust enne selle kasutamist tookohal. R = Daugkartinio naudojimo salLuTl), FOCT P 12.4.209-99 U vvietoT Mapkuposky CE. - ToameHsH npy HeoBXoaUMoCT geginiz. ) 6. The seal of the respirator on the face should be fit-checked before
supérieur sur le sommet de la téte. o In caso sia necessario I'uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M. | opleveren voor de gezondheid. | forureningen er ukendt. | o Poistu valittomasti epapuhtauksia sisaltavaltd alueelta, jos: | 4. Avmrepvael aépag amd Ta akpa, gavaroToBefioTe GwWOTd Ta AdaTixa | felhaszna'lhatt')‘(ellengri%e a dJétumog o ? - noen skoz celoten Cas izpostavljenosti | TIHEDUSE KONTROLL | NR = Vienkartinio naudojimo (skirtas naudoti vieng pamaina) | CepruchitkaLys B COOTBETCTBUM G NPOLIeAYPOH, pAyCMOTpEHHOl | ¢ I'Ipaﬁsunuvmr u3Bop, o6yenue, ynorpeba u nop.qp'hx(xaﬁca | MONTE ETME TALIMATLARI entering the workplace.

5. Adapter Ia barrette nasale 4 la forme du nez avec les deux mains. Il est o Uitsluitend geschikt voor personeel zonder baard. Baardharen © Brug ikke masken, hvis man har skaeg eller skagstubbe, som a) Hengityksesi vaikeutuu. y0pW aTé T0 KEGAAI L)OTE val TIEPIOPITETE TN SIAPPON. - zamenjan, ko je to potrebno. 1. Katke respiraatori esiosa mélema kéega, véltides samas respiraatori D = afitinka reikalavimus dél uzsikimimo. craTbeit 10 «Tunosoit aHanus EC» y cTarbeit 11 «KoHTpons kayecTsa Heo6XxoAMMK, 3a Aa MOXe NPOAYKTBLT Aa 3aluTH NoTpebuTens Bakiniz Sekil 1. FIT CHECK

important de réaliser cette opération a l'aide des deux mains pour assurer
une parfaite étanchéité et obtenir l'efficacité attendue.

B.L'étanchéité du masque au-visage devra.étre vérifie avant.d'entrer—
dans la zone de travail.

VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO
Vedere Figura 1.
1. Reggere il respiratore con lo stringinaso verso le dita, lasciando gli

elasticrtiberi sotto'la mamo~ —— -

2. Posizionare il lembo inferiore sotto il mento con lo stringinaso rivolto

onder de afdichting verminderen de afdichting/bescherming.
o \lerlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:
a) Ademhalen moeilik wordt.
b) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.
e \ervang het masker bij beschadiging, wanneer de ademweerstand

kan nedsatte maskens effektivitet, da der opstar utethed
mellem maske og ansigt.
Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

" a) Vejrirekningén biiver vanskelig. —  — T T

b) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

b) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e Vaihda hengityksensuojain uuteen, jos se vaurioituu tai jos hengitys
kay tyoladksi ja aina tydvuoron vaihtuessa.
o Al koskaan muuta, muotoile tai korjaa téta suojainta.
o Mikali aiot tydskennelld rajahdysalttiissa tydymparistdssa, ota

Av AEN kartagépete va v epapuoaete owatd 101 MHN e10€pyeate oty
€TIKivOuvn TrEPIoxn.

Agite TOV EMOTITN O0AG

O1 YpAOTEC B TIETIEN VAl EAEYXOVTAI GUPUVA e TOUG DIEBVAG
KQVOVIGHOUG

Atermék tarolasanal vagy szallitasanal hasznélja az eredeti csomagolast.
JELOLESEK

R = Ujrahasznalhat¢ (tobb mliszakban is)
NR =egy miiszakban hasznalhaté~
D = tartés kivitel, D osztaly kévetelményeit teljesiti

® Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje

so bistvenega pomena, da izdelek lahko $¢iti uporabnika pred
dolocenimi onesnazevalci v zraku.

~  Vprimeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi

teh izdelkov za respiratorno zas¢ito in/ali, da celotnega izdelka

lekkimist.
2a) KLAPITA respiraator - hingake siigavalt VALJA;
2b) KLAPIGA respiraator - hingake stigavalt SISSE.

3. Kui 6hk lekib nina timbrusest, kohendage uuesti metallist ninemnbrit,_

et leke kérvaldada. Korrake (lal mainitud tiheduse kontrolli.

J  Galiojimo laiko pabaiga

| Temperatiriné skale
T Maksimali santyking drégme — T T T
PATVIRTINIMAI

EC», 6bina npoBefeHa noppasneneHuem BSI Product Services
BpuTaHckoro uHcTuTyTa cTaHaapTos - Kitemark House, Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK (PernctpauvoHHbiit
Howep- 0086 — — — — ——

OT onpefeneHn Bb3AyLWHONPEHOCUMM 3aMbPCUTENN.
Hecna3BaHeTo Ha BCUYKN MHCTPYKLWMK 3a ynoTpebarta Ha Te3n
NpoAYKTY 33 PECNMPaTOpHa 3aluTa u/unu nuncata Ha

3ambpcuTenuTe, Moxe a yBpeau 3gpaBeTo Ha nmpeﬁmenﬂ,
Aa faosefe A0 CEPUO3HO UMK XKUBOTO3acTpallaBallo

RPaBUNHO-HOCEHE Ha-HeNNs-RPOAYKT-Ro-BpeMe-Ha-3naratie Ha ——

1. Burun mandali parmak uglariniza gelecek sekilde maskeyi bir elinizle
tutunuz ve bagbantlarini elinizin iizerinden sarkitiniz.

2. Burun mandali yukarida kalacak sekilde maskeyi genenizin altina
gefriniz. —  —  — T T T

3. Bas bandlari bikiilms, kivrilmis olmamalidir.

1. Cover the front of the respirator with both hands being careful not to
disturb the fit of the respirator.

——2a) UNVALVEDrespirator-EXHALE sharply;,—  ——  ——

2b) VALVED respirator - INHALE sharply.
3. If air leaks around the nose, re-adjust the noseclip to eliminate leakage.

verso [alto. i i o Kassér masken og tag en ny, hvis den bliver beskadiget, bliver for 4 343 T1a TANPOPOPIEC TYETIKA e TV EAeyXO0 SIBIKATIRV EQapHOyN 0 slhato ne nosi pravilno skozi ves ¢as izpostavljenosti, lahko pride do 4. Kui Ghk lekib respiraatori kiilgedelt, requleerige lekke kdrvaldamiseks Si i atiti jios di ini 4. Ust bag bandini basin tepe kismina ve alt bag bandini kulaklarin )
1. Placer les deux mains en coquille sur le masque sans le déplacer. 3. Gli elastici non devono essere attorcigliati. . {l?li'r;?ogfwzr: tdgf arzr;:;t:;r;ﬂea\;in een werkperide. vanskelig at treekke vejret igennem samt efter et arbejdsskift. . theytta Sh:aan. Tmqug‘))\d)@c%l(év(i()vﬁcm“ps mv SI\XX faprome ; Fe’zlha's z'na’llhaFo . negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do péelte asendit. P gedet reg ¢ ?esslrjo?r?iktalriaetrlrt:gﬁia E?rfﬁosa??rndrrgosagIrrilgz\gESgQﬁ(%EEB (hsmenini 3abonsBae Wn noCToRHKa UHBAMARHOCT. agafysma§ yerlestir. P ? Repegt he above fit Ch‘%Ck' .
2. a) Masque sans soupape - EXPIRER trés fortement; 4. Posizionate |'elastico superiore sulla parte superiore della testa e o Bi'J Sbruii in ont‘\)/lambare of ex I(;sieve omaevina dient u eerst o Dragten ma aldrig zendres pé&, modificeres eller repareres. KAYTTOOHJEET ATNOGHKEYEH KAl METAQOPA ﬂ Tarovlasll lhomerysekllet hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti Kui Te EI SAAVUTA korralikku tihedust, ARGE sisenege ohtlikku piirkonda. B%I prgodulf;tp Service:(Kitemyz\a’rk Av);nui I-{emel Hem: stea.d Hertfordshire Lleit inbTpyoumit pecnipatop A 3ax1CTy Bify 88pO30IbHUX 4acTok ° ia npaBTW;Hi yTnoL;:iga ﬁen:: vge Meﬁ;:z;ﬁ Sﬁ:aHéf: Ten: TE0 Y 5. Maskenin burun kisminin burun boliimiiniize iyice oturup iyi bir 4. If air leaks at the respirator edges, work the straps back along the sides
2.b) Masque avec soupape - INSPIRER trés fortement. I'elastico inferiore sotto le orecchie. | 19 P geving | o Huis det fitzenkes at benytte produktet i eksplosive omgivelser, | Kts. kuva 1. | 4 Maximalis relativ paratartalom © Za primernost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in | | ; poteas. ' | Binnosiaae Bumoram ctanaapty EN149:2001 +A1:2009. Bix | POROCTABENAT i OPELNR. 2 1O © poc ce | sizdirmazlik sagladigindan emin olacak sekilde, her iki elinizi kullanarak of the head to eliminate leakage. Repeat the above fit check.

contact op te nemen met 3M

1. Ota suojain toiseen kateen siten, etté nenékappale on sormenpéissasi,

AmoBnKeUoTe Ta GUp@uVA e TIG 0dnyieg Tou kataokeuaaTh, BA. TV

MINGSITESEK

upoStevajte dane informacije. Za podrobnejSe informacije

Raakige oma juhendajaga.

HP2 4SQ, JK) iSdavé EB tipo tyrimo sertifikata pagal 10 straipsnj ir

BUKOPUCTOBYETHCA A1t 3aXUCTY KOPUCTYBaYa TiMbKiA Bi TBEPAUX Ta

obpbLuaiite kbM 3M (WitcT) AT - KnoH Bbnrapus (Bustec Mapk

If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter the hazardous area.

3. Si de I'air fuit sur les contours du nez, réajuster la barrette nasale pour 5. Con entrambe le mani modellare lo stringinaso secondo la forma del kontakt venligst 3M. | ! €t ; /ajt JS. £a pod ! Soovituslik: Kasutaiat iraatorite tihedust peaks kontrolli tavalt atvirtino EB kokybés kontrole pagal 11 straipsni (notifikuotos istaiqos c M 4. cro.d. er.2 K 1766 02/9601911 burnunuza bastirin. Burun kismini sadece tek elinizle sikistirmak ‘
éliminer les fuites. Refaire un test d'étanchéité. setto nasale per assicurare un corretto indossamento ed una buona QPZETlNSTRUCTlES VEJLEDNING | PATAGNING ja anna nauhaston riippua vapaasti kaden alapuolela. ouckeuaaia. Ezek a termékek megfelelnek a 89/686 Europai Direkiiva egyéni kontaktirajte vamostnega inzenirja ali M predstavnika. rii?(ﬁ:g;srlléue?;:aja ¢ fesplraalorie iedust peals konirafima vastava Eumeris 0086). y & peg Pl s PiKVX 3EPO30TbHIX YACTOK. R nogav;ﬂ, 0 oiaﬂg? 0 mc rg'ﬁégﬁm 05683, T: gb e/ oByueH 33 maskenin performans etkinliginin azalmasina yol agabilir. See your supervisor. ' ' '
4. Si de I'ir fuit sur le pourtour du masque, ramener les élastiques vers tenuta. Modellare |o stringinaso con una sola mano puo provocare una | Zie fig. 1 | | 2. Aseta suojain leuan alle nenékappale ylospain. | IHMEIQZH: | véddeszkozokre vonatkozo elirasainak, és igy CE jeloléssel o Pred uporabo mora biti uporabnik izuten v uporabi celotnega | Lisainformatiooni saamiseks tiheduse kontroll kohta, kontakteeruge 3M | | A\ 3BepHiTL 0cOGNMBY YBAry Ha PeYeHHS, WO BiAMiYeHi 3HaKamu | PR yroTpesa, foTp PABA fa ObAE 00Y | 6. Maskenin yiiziine iyi oturup oturmadii galisma yerine girmeden nce Itis recommended that wearers should be fit tested in accordance with

I'arriére. Refaire un test d'étanchéité.

Si une étanchéité satisfaisante NE PEUT PAS étre obtenue, NE PAS
pénétrer dans la zone contaminée.

Consulter votre responsable.

L'utilisateur doit réaliser un test d'étanchéité en accord avec les
recommandations locales en vigueur.

Pour des informations concernant les procédures de vérification de
I'¢tanchéité, merci de contacter 3M.

STOCKAGE ET TRANSPORT

perdita di efficienza del respiratore.

6. La tenuta del respiratore sul volto deve essere verificata prima di
entrare nell'area di lavoro.

VERIFICA DELLA TENUTA

1. Coprire la parte frontale del respiratore con entrambe le mani
assicurandosi di non compromettere la tenuta sul volto.

2a) Respiratori SENZA VALVOLA - ESPIRARE rapidamente.

2b) Respiratori CON VALVOLA - INSPIRARE rapidamente.

3. Se si avvertono perdite di aria intorno al naso, riposizionare lo

1. Hou het masker in een hand met het neusstuk bij de vingertoppen zodat
de hoofdbanden vrij onder uw hand hangen.

2. Hou het masker onder uw kin met het neusstuk naar boven gericht.

3. De banden mogen niet gedraaid zijn.

4. Plaats de bovenste band over het hoofd en de onderste band onder de
oren.

5. Druk met beide handen de neusbeugel aan naar de vorm van de neus.
Aandrukken met één hand kan resulteren in een onvoldoende aansluiting
bij de neus en een minder effectieve maskerwerking.

Se Figur 1.

1. Leeg masken i den ene hand med neesestykket ved fingerspidserne, og
lad stropperne heenge frit under handen.

2. Seet masken under hagen med naesestykket opad.

3. Stropperne ma ikke veere snoede.

4. Placer den gverste strop pa den gverste del af baghovedet og den
nederste strop i nakken, sa den er under greme.

5. Form naeseklemmen med begge haender, sa den passer il den
nederste del af naesen og sidder teet. Hvis man kun former naeseklemmen
med een hand risikerer man uteetheder og en vaesentlig forringelse af

3. Nauhat eivat saa kiertya.

4. Aseta ylempi nauha paalaen taakse ja alempi nauha korvien alapuolelle.
5. Muotoile nenékappale nenénvartta tiiviisti myotailevaksi kayttdmalla
kummankin kaden sormenpaita. ALA purista nenakappaletta pelkastaan
yhden kéden sormin, sillé se ei aina takaa yhta tehokasta suojaa.

6. Ennen tydskentelyn aloittamista on aina tarkistettava, etté
hengityksensuojain on tiiviisti kasvoilla.

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN

1. Peitd hengityksensuojaimen etuosa kummallakin k&delld varoen

O péaeg auvBrikeg pmmopolv va §emepaaouv Toug 25°C / 80% (ZY) yia
TIEPIOPIOPEVEG TTEPIBDOUG.

MmopoUv va @réoouv éva péao 6po Tng Tagewg Twv 38°C / 85% (ZY) X1
OpWG yia Trapamévw ammé 3 priveg aTnv {wr Tou TTPOIOVTOG OTO PAI.
Mpiv Tv apxikr xpran, Tavra va eAéyxeTe 61 T0 TPOIOV €ivan peTagd g
dnAwpévng didipkelag {wiig Tou (xprian e npepopnvia).

Karé mv amoBrikeuan 1} JETagopa Tou TTPOI6VTOG, XPNOIMOTIOEITE TV
apyIkn ouakeuaaia.

THMANZH

rendelkeznek.

Atermékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal
rendelkeznek, illetve a 11. cikkely szerinti minéségi ellendrzésen vettek
részt, melyet a kovetkezd mindsité intézet vizsgalt: BSI, Product Services,
Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire,
HP2 43Q, UK (Notifikélasi szam: 0086).

©@

izdelka v skladu s standardi za zdravje in varnosti.

o Tiizdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega kavcuka.

o Ti izdelki ne $citijo pred plini/hlapi.

o Ne uporabljajte v ozra¢ju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova
definicija. Posamezne drZave lahko uporabljajo svoje mejne
vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poiscite nasvet).

o Ne uporabljajte respiratorne zas¢ite proti onesnazevalcem v
atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali predstavijajo
neposredno nevarnost za Zivijenje ali zdravje (IDLH).

o Ne uporabljajte, ¢e nosite brado ali druge dlake na obrazu, ki

Eesti filiaaliga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.

MARGE

Keskmised tingimused vdivad iletada 25°C / 80% Suhtelist niiskust
piiratud ajavahemikul.

Need véivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist niiskust, eeldusel,
et sel juhul on toote séilivusaeg mitte rohkem kui 3 kuud.

Acest echipament respecta cerintele EN149:2001 + A1:2009, referitoare la

mastile de protectie impotriva particulelor. Trebuie folosite numai pentru

protectia utilizatorului impotriva particulelor solide si lichide non-volatile.

A\ O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare aflate
in zona de lucru.

/N ATENTIONARI SI RESTRICTII

OKIIMKY.

A\TIONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHSA

HeobxiaHo BNeBHUTHCS, LU0 Lieil BUpIO:

- MpupatHuit ans Toro Buay pobiT, Ans skoro Bu nnaxyete ioro
BIKOPUCTOBYBATH;

- BuKopuCTOBYETBCS 3riIHO HABEAEHMX IHCTPYKLilA;

- BikopucTOBYETBCS NPOTSTOM YCHOTO Yacy 3HaXOKEHHS y
Hebe3neyHilt 30Hi;

- CBOEYaCcHO 3aMiHi0ETbCS Y BUNaaky HeobxigHoCTi.

MPaBMUITHOTO M3MOM3BaHe Ha MPOJyKTa B CbOTBETCTBHE C
MPUNOXMMUTE CTaHAAPTW/PLKOBOACTBA MO 3apaBe 1 6e30nacHoCT.

© Teai NPOAYKTI He CbbPXKAT KOMMOHEHTU OT ECTECTBEH KayuyK.

o Teai NPOAYKTI He MoraT Jia Ce 13non3Bar 3a aluyuTa ot
napu/rasose.

© He 13nonagaiite B aTMoc(hepa CbC ChAbpkaH1e Ha KCNOPOz,
no-manko ot 19.5%. (Mo onpeaenexue Ha 3M. Otaentute
AbpXaBy MoraT fja onpeaenst cobCTBEHI rpaHLy Ha
K1CnopoaHus fecmuuT. MoTbpceTe ChBET MPU CbMHEHNE. ).

© He nanonasaiiTe 3a pecnupaTopHa 3aluuTa, korato atMocepHuTe

kontrol edilmelidir.

UYGUNLUK KONTROLU

1. Maskenin konumunu oynatmamaya dikkat ederek maskenin 6n yiziini
her iki elinizle kapatiniz.

2a) VENTILSIZ maske — hizli bir sekilde nefes veriniz;

2b) VENTILLI maske - hizli bir sekilde nefes aliniz.

3. Eger burnunuz etrafinda hava sizintisi varsa, bunu énlemek igin burun
klipsini ayarlayin ve yukaridaki uygunluk kontrolinii tekrarlayiniz.

4. Eger maskenizin kenarlarindan hava sizintisi oluyorsa, bunu dnlemek

ASINZS 1715.
For information regarding fit testing procedures, please contact 3M.
STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.

NOTE

Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.

They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no
more than 3 months in the shelf life of the product.

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & stringinaso per eliminare la percita. Ripetere la prova di tenuta come gégggftjrtoleer de randafsluiting van het masker voordat u de werkruimte beskyttelsen. likuttamasta suojainta. R = Eavaypno1pomoioUpevo Tyto vyrobky spifiuji poZadavky normy EN149:2001 + A1:2009 pro filtracni lahko ovirajo stik med obrazom in izdelkom in tako Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenéhtud séilivusaeg Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este: « L1106 3a6e3nesHTH 32XHCT KODHCTYB4a B3 NEBHMX 3AMBPCHTENH MM KOHLIGHTDALUMTE MM CA HEU3BECTHI UMM ca icn kafanizin yanindaki bagoiklar oynatin ve yukaridaki uyguniuk o (vee by doto),

femballage. sopra. | ' | 6. Maskens tzetning til ansigtet ber kontrolleres inden man gar ind i et | 2a) Hengityssuojain ilman uloshengitysventtilié - hengita voimakkaasti | NR = Mn emavaypnaipormoiospevo (Miag xprang pévo) I polomasky proti Casticim. Mély by bjt uzity jako ochrana uzivatele prof preprecujsio dobro tesnjenie. | kehtb. - N . | - Corespunzator pentru aplicatie; | 26po30NLHHX 326pyIHIOBaIS NOBITPS, HEOBXiaHo | OMACHM 38 X/BOTA 1 37PABETO. | Kontroliini tekrarlayin. When storing or ransporting tis product use original packaging provided
REMARQUE 4. Se laria esce dai bordi del respiratore, aggiustare gl elastici sui lati e AFDICHTINGSTEST forurenet omrade. ulospain. D = MAnpoi Tig mpoimodEaei amppagng (Teat Aokopitn) pevnym a n'etekavym castlcn'n. - - i o Takol zanustite onesnazeno obmodie. &: Toote hoiustamisel vdi transportimisel kasutage selle originaalpakendit. - Fixat corect BIIEBHUTHCD, L0 NPABMITLHO BUGPAHO 3aci6 saxery, © He uanon3saitte ¢ 6paga unu Apyro NMUEBO OKOCMEHHE, KOETO Eger maskeyi kafaniza tam olarak TAKAMIYORSANIZ tehikeli bélgeye '
Les conditions moyennes de température et d'humidité ne doivent pas sula testa per efiminare a perdia. Ripetere la prova di tenta come sopra. ! Bedek de yoorkant vas het masker met beide handen. Zorg ervoor dat LAKAGETEST 2b) Hengityssuojain uloshengtysventiill - hengita voimakkaasti o Téhog g Qg Tou Tipi6vTog aTo pagI & Zvlqggn[ pozornost prosim vénujte varovanim oznacenym a) diJhanPe ostane tezko e MARGISTUS - Utiizat pe toata perioada expunerii KopucTyBay ’npoﬁmos BiAANOBiAHE HaBYaHHS, BMKOPM!CTOBYC Ta 61 Bb3NpensATCTBano0 A06POTO yNITbTHEH!E Ha IMLIETO C GIRMEYINiZ. MARKING

dépasser 25°C / 8)(1)% HR (Humid;i)té Relative) au-dela de courtes pgriodes. Se NON POTETE avere la giusta tenuta sul volto NON ENTRATE | het masker niet verschuif. . ' | 1. Tildesk masken med begge hasnder uden at andre maskens position pa | Sisaanpain. - IR ' | | DNoBadpion Oeppokpaaiog | wykHenlkem. L . b) se po}av‘i) vrtoglavica ali kaksna druga tezava | R = Taaskasutatav | - Inlocuit atunci cand este necesar. B - 06CryroBye 3acib 3aXMCTY SIK HanexXHe. | NpoAyKTa. . | Amirinize daniiniz. R =f€e-usable ) )

Elles peuvent ateindre 38°C / 85% HR pourvu que cela ne dépasse pas 3 nellarea di lavoro pericolosa. 2a) Masker ZONDER uitademventiel - Adem krachtig UIT ansigtel, 3. Jos ilmaa virtaa suojaimen reunan alta, s&édé nenékappaletta. Toista & Aviram Zgeni Yypooia /\ UPOZORNENI A OMEZENi o Zavrdits in nadomesiite respirator. & se potkoduie. & dihalna NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks iihe vahetuse jooksul) o Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si HenoTpuMaHHs yCix IHCTPYKL# Nif Yac BUKOPUCTAHHS LbOTO o BepHara HanycHeTe 3aMbpceHara 30Ha npu: Kullanicilar uygunluk kontrolini ulusal gereKliiklere gore yapmalidir NR = Non re-usable (single shift use only)

mos pendant I période de stockage. Chiedete al vostro supervisore. 2b) Masker MET uitademventiel - Adem krachtig IN 22) Maske uden udandingsventi - UDAND krafigt ylldoleva suojaimen tiiviyden tarkistaminen. Vidy se ujistéte, 7e vjrobek je: uporanost postane prekomgrna aliob korgcu delo{/ e mene. D = Téidab ummistuse néudeid intretinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru ca BMPOBY Ta/abo HEBMKOPUCTAHHS PECMiPaTOPHOro 3aXUCTy a) 3aTPYAHEHO AVLLaHe; Uygunluk testi prosedirleri hakkinda bilgi almak icin liitfen 3M le irtibata D = Meets the clogging requirements

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer qu'il est encore

La tenuta al volto del respiratore dovrebbe essere verificata secondo la

3. Als er lucht ontsnapt bij de neus, dient u de neusbeugel opnieuw aan te
drukken en de test te herhalen

2b) Maske med udandingsventil - INDAND kraftigt.

4. Jos reunavuotoa havaitaan, korjaa suojaimen asentoa kasvoilla ja/tai
kirista nauhoja. Toista yll&oleva suojaimen tiiviyden tarkistaminen.

ErKPIZEIZ
Ta mpoiévra autd eival maTomoinuéva oUpgwva pe Tig Baakég

- vhodny pro danou aplikaci;

o Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

J Silivusaja I6pp

produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva
contaminantilor aeropurtati.

NPOTArOM YCbOTo Yacy 3HaXOKeHHs B HeGe3neyHux ymoBax
MOXe HECTIPUATNIMBO BNIMHYTM Ha 300POB’s PobiTHUKA Ta

b) nosiBa Ha 3amasHOCT U MckoMAopT;

geginiz.

J End of Shelf Life

Ari e e legislazione nazionale vigente, se esistente. . . A AVne . . o ) ) . o OTCTpaHeTe M NOMEHETE PECTIMPATOPa MpY YBPEXaaHE, i
dans sa période de validité (date fimite dutfisation). P formazion riguardagnti la prova di tenuta potete contattare 3M. 4. Ais er lucht aan de zikanten ontsnapt, dient u de banden oprieuw te 3. Hvis man kan mzerke uteetheder omkring naesen, sé justér JOS SUOJAIMEN ASETTAMINEN TIVIISTI KASVOILLE EI ONNISTU, Anaimoeic Aogakeiag g Eupuriaikiic Odnyiag B9/68B/EEC ke pépouv - Sprané nasazen; . * V primeru hamernavane uporabe v eksplozivni atmosferi, | Temperatuurivahemi Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de NPU3BECTU [0 CEPO3HNX 3aXBOPHOBAHb 260 NOCTIHiHON yBenaquo XBTENO CLOTANEHIG W 8 Kpas i paGoTHaT2 DEPOLAMA VE NAKLIVE , | TemperatreRange
Stocker et transporter le produit dans son emballage d'origine fourni. CONSERVAZIONE E TRASPORTO | positioneren en daarna de test te herhalen. | naeseklemmen igen. Gentag herefter teethedspraven og gentag | ALA MENE epapuhtauksia sisaltavan tilaan. | €TopévwG T oravon CE. | - nosevn ?O Ce|OEJ 'dobu fzxp02|ce, kontaktirajte 3M. | & Maksimaalne Sunteline Niskus | protectie rgsplratone silsau neutlllzarea core§punzgtoare a | Henpawe3AaTHoCTi. | CMSHa. | Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama. 4 Maximum Relative Humidity
MARQUAGE Conservare conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la Als u geen goede afdichting krijgt, mag u de verontreinigde ruimte NIET lusteringen af nzzseklemmen ndfi masken foles tet. Ota yhteys tyBsuojelusta vastaavaan henkilgén. MiaTomoinéval aUjigwval e Tig Baowég Amrarfoeic Aogareiag (ApBpo “vymenén, kdyzje polfeba. NAVODILA ZA PRILEGANJE TUNNUSTUSED produsulul complet pe parcursul perioadelor intregi de # [ins AouinbHOO Ta BIANOBIHOTO BUKOUCTAHHA AOTPUMYHTECR o Hukora He npowensiiTe, MopdMLpaliTe Wik nonpassiiTe Toaw NOT: APPROVALS
R = Reutilisable Ptk : betreden. 4. Hvis man kan maerke utastheder langs maskekanten, s forsag at Liséiistoja tiviystestin tekemisesta saat tarvittaessa Suomen 3M Oy:sti. 10 kat 11). Ta Tipoi6vTa ExOUV £€£Ta0BET 0o GTABI0 OYEIAGHO0 a0 Tov o Pro ochranu pred nékterymi $kodlivinami obsazenymi ve Glejte sfiko 1. Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direkiv 89/686/EEC expunere poate afecta negativ sanatatea utilizatorului, ToKarbHIIX BUMOT Ta YCiei CynpoBiaHoi iHchopmaLyi. [1nst AeTarbHor npofyKT. Ortalama kullanim kosullart sinirl siireler dahilinde 25°C / %80 BN These products meet the requirements of the European Community

NR = Non Réutilisable (un poste de travail seulement)
D= Passe le test de colmatage

4 Finde la durée de vie

| Intervalle de températures

NOTA

Le condizioni medie possono superare i 25°C / 80% RH per periodi
limitati.

Queste possono raggiungere una media di 38°C / 85% RH, per un periodo

Neem contact op met uw leidinggevende wanneer u niet de juiste pasvorm
krijgt.

Bij gebruikers dient een gelaatsafdichtingstest te worden uitgevoerd
conform de nationale vereisten.

Neem contact op met 3M voor meer informatie over

treekke stropperne leengere tilbage pa hovedet. Gentag herefter
teethedspraven og gentag justeringen af stropper indtil masken foles taet.
Hvis man ikke kan opna en teet maske, sa undlad at ga ind i det
forurenede omrade.

Kontakt den sikkerhedsansvarlige.

SAILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet
ulkopakkauksessa.

HUOMAA

British Standards Institution, Kitemark House, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ (Notified Body number 0086).

vzduchu je nezbytné nutné zvolit spravnou masku, absolvovat
Skoleni a dodrzovat pokyny k pouzivani.

Nedodrzeni téchto pokyni nebo neodborna manipulace s
prostifedkem na ochranu dychacich organu, kdy je uzivatel
pfistroje vystaven vlivu $kodlivin, miize mit nezadouci ucinky
na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo trvalé invalidité.

«V9Yv | WWg| |

1. Zajemite respirator z eno roko, z nosno sponko pri prstnih konicah, naj
trakovi prosto visijo pod roko.

2. Pridrzite respirator pod brado, z nosno sponko navzgor.

3. Trakova ne smeta biti zvita.

4. Namestite zgornji trak ¢ez vrh glave in spodnji trak pod uSesa.

(Isikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid ja on niiviisi CE margitud.
Sertifikaat vastavalt Artiklike 10, EC Tulbi-Hindamisele ja Artiklile 11, EC
kvaliteedi kontrollile on valja antud BSI Product Services, Kitemark House,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK
(Teatav riihma number 0086) poolt.

conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate
permanenta.

o Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si utilizate corect, urmati
reglementarile locale si consultati toate informatiile furnizate. Pentru
mai multe informatii contactati un specialist SSM/ reprezentantul

iHchopmaLyii 3BepTaitTecs 40 cnewjanicta 3 0XopoHy npali abo
npeactasHuka 3M.

® lepea NOYaTKOM KOpUCTYBaHHS 3ac0B60M iHAVBIAYanbHOO 3axucTy
KOPUCTYBaY Mag NMPOWTI BiANOBIAHE HABYAHHS.

 Lli BUpobu He MICTSITb KOMNOHEHTIB, BUPOBNEHMX 3 HaTypanbHol

® [py NnaHMpaHo u3nonasaxe B ekCnNO3nBHa aTMocdepa ce
06bpHeTe kbM 3M.
WHCTPYKLIUW 3A NOCTABAHE
Bk dur.1.

degerlerini agabilir.

Uriiniin raf 6mril boyunca 3 ay asmamak sartiyla ortalama olarak 38°C /
%85 BN degerlerine ¢ikabilir.

ilk kullanimdan 6nce, tiriintin (kullanildig tarihte) belirtilen raf dmrii
sinirlari icerisinde olup olmadigini daima kontrol ediniz.

Directive 89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are
thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC
quality control, has been issued by BSI Product Services, Kitemark House,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK

idité i i : : ; PP i i i Hat gl it fiHEA : o PR local 3M Romania, Str Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000 ;
A Humidité relative maximale non superiore ad un totale di 3 mesi nella vita utile del prodotto. gelaatsafdichtingstests. For information omkring proceduer for at teste en maskes tezthed, kontakt Olasuhtet vovat tilapisesti yittaa keskivarvot 25°C/B0%. (lampdiilafiman Ta pdimaska speinia wymagania normy EN 149:2001/A1:2009 - Sprzet o Pro vhodné a spravné pouziti je tfeba dodrzovat mistni predpisy a 5. Z obema rokama prilagodite nosno sponko obliki nosu, da zagotovite www. SigurantaPeronaIa ro Y Y Y fymi-naTecy N ) ;6?:&;?;?: "E',’;Lgf;:: 521?%;;;;0;&”; ﬁ:ﬂg&fﬂﬁf&?w Bu Giriinii depolama ve tagimada, saglanan orjinal paketi kullaniniz. (Notified Body number 0086).
HOMOLOGATIONS Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto. OPSLAG EN TRANSPORT suhteellinen kosteus). ochrony ukladu oddechowego, potmaski filtrujace do ochrony przed Fidit se dle véech poskyinutich informaci. Pro vice informaci dobro prileganie in tesnienie. & leqanie lofite I 2 eno roko. lahk : " o . " o Lii B1pobu He 3axvwatoTb Bij rasis / napie. :
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Description: MFR - C100 - Entry Cup - Ul - SLG Job No: 138050

Rev. Date: 17/05/2011

File No: 63575
Rev. Time: 11:00

Colours: 1

CERTIFIED
Partner

FG Stock No.: n/a

Pkg Spec No.: DV-2563-0296-4_Iss1 Pkg Structure No.:
Barcode No: n/a Size/BWR: n/a
Dimensions: 708mm x 507mm / 27.87” 19.96”

Folded Size: 118mm x 72.428mm / 4.64" 2.85"

File name: O-AICS4-MAC10-DV-2563-0296-4_lss1.ai

ALL TEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAS BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
TEXTURES AND ADD A COMMENT TO THE ARA ASSET, TO SAY
THIS HAS BEEN DONE. THE DOCUMENT WILL THEN BE

Itarus

Northampton

Operator: 27

Asset ID: 4162 Black
Itarus House, Tenter Road,

Moulton Park, Northampton NN3 6PZ
Need help? Contact us: +44 (0)1 604 4681 00

mail@itarus.com www.itarus.com
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